Ранобэ:  Нездоровый муж Госпожи

Описание: Переселение? Брак Чонг Кси? Нездоровый муж? Что может быть еще хуже, всего этого? Мо Кьян Ху теперь живет в бедняком, в доме со сломанной мебелью. Из – за отсутствия ухода, двор зарос травой, а рисовый горшок на кухне стоит пустой. Ну, с этим беспорядком еще можно было смириться, однако, у него всего лишь одно одеяло! Мало того, что она должна была приносить ему еду и напитки в течении всего дня, она так же должна быть уверенна, что она был хорошо «накормлен» и ночью!
Она упорно трудилась, чтобы разбогатеть: построенные мастерские, открытые фабрики и содействовала, процветанию своего мужа.
К счастью, она могла жить мирной жизнью, далекой от пререканий со стороны родственников. Но так или иначе ей пришлось иметь дело, с деревенщинами, стучащими в дверь. Некий Древний Глава Клана: «Ваш муж, Нинг Хиашинг, очень прославленный человек в нашей деревне. Как женщина, занимающаяся бизнесом, вы наносите ущерб его имиджу. Почему бы Вам не передать свои фабрики, в наше владение, чтобы они могли приносить пользу нашим людям?»
Бессмысленная зависть: «Ты просто невеста Чонга Кси, и тем не менее возомнила себя главной женой? Когда я вступлю в брак, ты уступишь место и будешь стоять в стороне, на коленях… Хотите заставить её потерять лицо? Тогда подойди немного ближе…позволь мне, дать тебе ….*пощечину*!

Кол-во глав: 1-15

Глава 1



Глава 1


Поспешное замужество


Окрестности были наполнены шумом и сплетнями, в то время как старинная, празд-ничная мелодия пронизывала воздух.


Пробужденный хаотичными звуками, Мо Кьян Ху, слабо ощутила чьи – то руки, на своей спине, в то время как тупая боль распространилась по всему ее телу. Кроме того, казо-лось, будто тонкая ткань, накрыла ее лицо…


Мо Кьян Ху, импульсивно сорвала раздражающую ткань и попыталась открыть глаза, чтобы увидеть, что происходит. Однако в этот момент, ее тело пронзила сильная боль, ли-шив ее силы поднять веки. Она могла только бессильно лежать, в то время, пока ее грубо нес какой – то незнакомец.


Это сон?


Почему все кажется таким реальным?


Не зная, сколько именно прошло времени, она почувствовала, что несший ее незна-комец, остановился. Наряду с этим, окружающие их звуки шагов, так же прекратились. По-близости, Мо Кьян Ху, услышала несколько голосов.


«Бао Чанг , Нинг Хиашинг уже слишком болен, чтобы пробудиться, и кажется эта женщина тоже близка к ее смерти. Учитывая их состояние…как они могут пройти через замужество?»


«Мы должны действовать сейчас! Комната подготовлена, поэтому просто доставьте их непо-средственно в часовню! Поторопитесь!»


Это сон, все слишком странно! Мо Кьян Ху потеряла сознание и уснула…


Утром, после ее пробуждения, тело все еще ныло от боли. Женщина покачала голо-вой и открыла глаза, и неожиданно, была сильно удивлена увиденным!


Это…не ее дом – темная комната, красные занавески, какая – то серая, изношенная деревянная мебель и…две женщины, одетые в вуаль и стоящие рядом.


Изумленная происходящим, Мо Кьян Ху, нервно подняла руку. Погоди! Это… это определенно не моя рука!


Рука была с длинными, тонкими пальцами, кожа нежная и белая, как нефрит, которую вряд ли можно было бы встретить среди девушек без класса.


Это…


Ее переселили?


Не в состоянии принять реальность, Мо Кьян Ху закричала о помощи, заставив двух женщин подпрыгнуть от удивления.


«Леди Нинг, ты проснулась?»


Не смотря на то, что женщина, одетая в Цинг Йи, испугалась, она быстро отложила работу и подошла к Леди.


Взгляд незнакомки, заставил Мо Кьяг Ху на мгновение забыть о своей боли. Она об-локотилась на правую руку и изо всех сил, попыталась сесть.


«Это, что это…»


Когда к ней вернулось осознание реальности, ей показалось, что ее правая рука опи-ралась не на твердую постель, а скорее на что – то мягкое и упругое. Обернувшись, она об-наружила мужчину, лежащего рядом с ней. Тут же убрав ладонь, она впала в панику, неуве-ренно указывая на мужчины, прежде чем посмотреть на горничную.


«О – он… Кто он?»


«Он твой муж!»


Мо Кьян Ху, с широко раскрытыми глазами, посмотрела на мужчину, на которого указала. Затем, задрожав, она медленно обернулась, повторив слово в слово…


«Мой…муж?»


Неужто Будда открыл глаза! Была ли она перевезена в другой город, чтобы быть выданной за муж?


Внезапно, другая леди, находящаяся в комнате, воодушевилась, с нетерпением сказа-ла младшей мадам: «Фанг Фангзи, теперь, когда Госпожа Нинг проснулась без каких – либо проблем, я оставлю тебя, позаботиться о ней. Свинью, содержащуюся в моей семье, еще не накормили, поэтому мне нужно вернуться ». Леди, которая только что говорила, посмотрела с Мо Кьян Ху, странным взглядом, будто та была призраком. Оставив несколько инструкций девушке Фанг Фангзи, она повернулась и в спешке покинула комнату.


Попрощавшись с ней, Фанг Фангзи, быстро повернулась в сторону дрожащей Мо Кьян Ху. Увидев страх той, мадам потянулась погладить ее по спине, чтобы вернуть ком-форт.


«Фамилия Вашего мужа, Нинг – он был известен как уважаемый Ученый в нашей Деревне Ванг. Однако несколько дней назад Нинг Хиашинг, внезапно потерял сознание из – за неиз-вестной болезни. Его состояние было настолько серьезным, что никто не мог его разбудить, в результате, люди начали опасаться, что возможно, он никогда не оправится. Старейшины предположили, что причиной настигшей, так внезапно, болезни, может быть плохая удача. Тем временем, жители деревни, нашли Вас на дороге, потерявшую сознание близкой к смер-ти от высокой температуры, поэтому…»


Итак, она стала невестой Чонг Ху для брака с ним? Значит, вчерашний сон…


…это правда! Ее на самом деле поднял, и спас клан?


Если это так, тогда кто она?


Сердце Мо Кьян Ху, покрылось льдом. Она была глубоко огорчена тем, что такое важное событие как брак было столь поспешным, и тем более с незнакомым человеком! «Какой клан мог согласиться на такое важное жизненное решение без моего личного согла-сия или одобрения моей семьи? Если мои родители не одобрят…»


Фанг Фангзи внимательно слушала незнакомую женщину и ответила: «Среди восьми - десяти семей в клане, никто из людей не смог узнать Вас или признать как члена их клана. У Вас не было ни матери ни отца, чтобы оказать поддержку. По крайней мере, не смотря на Ваше тяжелое положение, вы были выданы замуж за человека, которого все уважали и про-славляли в этом месте, поэтому, пожалуйста, не относитесь к словам сестры с такими пло-хими чувствами. Если бы не состояние Нинг Шаокинга, никто бы добровольно не стал вас спасать из канавы, учитываю, что по Вашему состоянию, Вы были близки к смерти от лихо-радки»


Никто не интересовался ее мнением? Она не позволили ей сделать выбор?


Конечно, Мо Кьян Ху осознавала, что в этот момент не было причин спорить. Это время и место были ей совершенно незнакомы, и ей нужно лучше разобраться в ситуации, чтобы она могла принять какое – либо решение.


*** ***


Фанг Фангзи, была хорошим человеком. Она с заботой готовила и подавала еду каж-дый день.


Вторая женщина, которую Мо Кьян Ху встретила после пробуждения – Чжао Эрио, однажды снова вернусь в дом. Она привезли с собой свою долю продовольствия, мешок ку-курузной каши для Мо Кьян Ху. Чжао Эрио, была недовольна присутствием чужой женщи-ны, настолько, что каждый раз стискивала зубы, рядом с ней.


Во дворе росла старая ива. Была только поздняя осень. Ива пожелтела, и упавшие ли-стья усеяли двор. Когда ветер дул, листья вихрем кружили по земле, придавая сцене уныние.


Мо Кьян Ху стояла во дворе и потянулась за упавшим листочком. Она глубоко вздох-нула. Прошло всего несколько дней, но ей казалось, что ее мир отверг ее.


Когда Фанг Фангзи прибыла с едой, она увидела, что Госпожа Нинг с рассеянным ви-дом, сидит под деревом. Предположив, что Мо Кьян Ху была одинокая и грустная из – за принужденного бракосочетания, она сразу же направилась в сторону Госпожи, чтобы по-мочь ей войти в дом. «Жара в это время может сжечь Вашу спину, а ветер только наведет беспорядок в ваших волосах. Когда снаружи снова станет прохладнее, будет неплохо вер-нуться обратно на улицу»


После того, как они вернулись в дом, Фанг Фангзи, достала мясо из ящика для еды и подала его на стол.


Увидев миску с супом, Мо Кьян Ху, взяла порцию и села у постели. Она аккуратно взяла ложку супа и начала кормить бессознательного человека. После этого, она вытерла суп, который капал мимо его рта


Теперь, когда она выздоровела, Мо Кьян Ху, больше не хотела обременять других. Этот мужчина был ее нареченным мужем, поэтому, она взяла на себя заботу о нем, ожидая, когда он вернется в сознание. Как только он проснется, они смогут обсудить всю ситуацию


«Просто понаблюдав как Госпожа Нинг управляется со всем сама, я подумал что Вы могли быть родом из образованной семьи»


Мо Кьян Ху засмеялась: «Вы так думаете? Просто взглянув на приготовленную вами ежедневно еду, я могу сказать, что Мисс Фанг – аккуратный человек»


Большинство людей наслаждались, слушая комплименты, и Фанг Фангзи не была ис-ключением. Она тихо рассмеялась и спросила в дружеской манере: «Несколько дней назад, разум Госпожи Нинг был сильно затуманен, из – за высокой температуры. Помните ли Вы, где сейчас находитесь?»


Рука Мо Кьян Ху, державшая ложку, внезапно задрожала. К счастью она смогла при-думать хорошее оправдание за последние два дня. «Я знаю только свое имя, Мо Кьян Ху, но я не помню ничего о своей семье, или о том где я жила»


Произнеся эти слова, она внезапно поняла, что у нее больше не будет возможности увидеть своих родителей. Слезы потекли по ее щекам. Взяв себя в руки, она сказала слабым голосом: «Похоже, у меня разболелась голова. Боюсь, что я больше никогда в жизни, не смо-гу увидеть лица моих близких…». Мо Кьян Ху не успела договорить, как добросердечная сестра села рядом с ней, тоже расплакавшись.


«Возможно, Вы не можете это вспомнить после высокой температуры, не будьте так суровы к себе и просто продолжайте жить хорошей жизнью. После того, как Вы успокоитесь, сможете все вспомнить». Фанг Фангзи вытерла слезы и подошла к Мо Кьян Ху, чтобы погла-дить по плечу. «Госпожа Нинг, так как я общалась с Вами несколько последних дней, я могу с уверенностью сказать, что Вы хорошая девушка, которая дорожит своей семьей. С этого момента ты можешь считать меня своей сестрой. А моя мать, может так же стать твоей ма-терью».


Первоначально Мо Кьян Ху, просто выдумала историю, чтобы заполнить ее прошлое. Она не предполагала, что эта сестра будет иметь такое доброе сердце, что даже предложит такие слова дружбы и комфорта. У Мо Кьян Ху ощутила себя немного виноватой после это-го.


В этот момент, она заметила, как Фанг Фангзи, выглянула из дома, с осторожностью. Она посмотрела на нее и тихо прошептала: «Ты должна быть осторожна, прямо сейчас ты в безопасности, но если твой муж не придет в сознание, и удача уйдет прочь, деревня, навер-няка, продаст тебя как раба»


«Продаст…ты имеешь в виду, продадут меня как раба!? Почему!?» Мо Кьян Ху вздрогнула, будто была поражена молнией.


«Таков закон Династии Тянь Кью! Разве сестра Нинг не знала? Любые женщины неиз-вестного происхождения , без родителей, согласно закону, должны быть проданы официаль-ным представителем правительства, в качестве рабынь!»


Мо Кьян Ху судорожно вздохнула. Фанг Фангзи, тут же стала ее утешать: «Не бойся, сестра Нинг, это произойдет только в худшем случае. Если твой муж поправится, он защитит тебя. Естественно, с тобой все будет в порядке»


Однако выражение лица Мо Кьян Ху, все еще оставалось серьезным. Сестра Фанг, снова начала ее успокаивать: «Сестра Нинг, не нужно волноваться. Пока ты хорошо кормишь его и заботишься о нем, Нинг Хиашинг, безусловно, будет идти на поправку».


Возможно, в будущем, если он сделает себе имя, Госпожа Нинг может официально стать его женой…


Однако Мо Кьян Фу, похоже не слышала совета сестры Фанг.


Попрощавшись с миледи, она пошатываясь вернулась в дом и уставилась на человека, который лежал в постели.


Она в страхе задрожала!


О небеса, как с ней могло произойти столь нелепое событие!


Тогда, в наше время, она была вынуждена согласиться на свидание в слепую, только чтобы быть удивленной тем, что ее партнер оказался ее первой влюбленностью!?


Когда она в изумлении воскликнула, чайный лист застрял у нее в горле, блокируя дыхательные пути.


Внезапно, она очнулась в темной комнате, с красными занавесками и слабым запахом земли, в изношенном доме.


Прежде чем она смогла представиться, ей неожиданно сообщили, что странный муж-чина, лежащий в постели, является ее больным мужем, и что ее спасли, только чтобы сде-лать невестой Чонг Кси, только ради его восстановления и хорошей удачи.


И кроме всего прочего, местные жители собирались уже продать ее, в качестве рабы-ни?!
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Глава 2



Глава 2


Удивляя ее мужа


В первые, Мо Кьян Ху, смогла спокойно лежать рядом с ее бессознательным мужем, внимательно рассматривая его лицо. Это был человек, который составлял ей компанию, по-следние три дня.


Кажется, ему было около 22 лет. Хотя его лицо было пепельного цвета из – за недуга, его болезненное состояние все же не смогло полностью скрыть привлекательную белизну его кожи. У мужчины были острые брови, высокий нос, в совершенстве сформированные губы и узкие глаза.


Он действительно был очень красив!


Сестра Фанг сказал, что он появился в деревне всего несколько месяцев назад. За та-кой короткий промежуток времени, он стал знаменитым и высокоуважаемым человеком!


До тех пор, пока она будет с ним мила, Мо Кьян Ху, можно не беспокоиться о том, что ее продадут, как раба.


На самом деле, красота этого человека, вполне радовала ее глаз.


По крайней мере, Будда не дал ей прокаженного, калеку или кого – то в подобном ро-де.


Ранее, в наши времена, члены ее семьи, настолько усердно заставляли ее, постоянно, ходить на свидания в слепую, что она начинала уставать от этого. Вспоминая сейчас об этом, вся ситуация теперь казалась ей забавной. Она перешла через фазу «Свидание в слепую», и теперь узнал что оказалась в стадии в «Замужество в слепую» Чонг Кси, с незнакомым пар-нем из провинции. Такое смехотворное совпадение заставило Мл Кьян Ху улыбнуться. Она повернулась к больному мужчине и сказала: « С этого момента, я буду заботиться о тебе, так что если хочешь жить, поторопись и выздоравливай».


Теперь, когда она планировала здесь выживать, было вполне естественно, что она начала исследовать ее новое окружение.


Хорошо осмотрев интерьер дома, Мо Кьян Ху, почувствовала, будто ее облили хо-лодной водой. Этот дом, можно было описать только двумя словами…


Крайняя нищета!


Дом был небольшого размера, а оформление спальни было очень простым. Вся ме-бель в комнате имела сильные повреждения, а банка коричневого риса, стоящая на кухне, оставлена пустой. Да овощные грядки, во дворе, были покрыты сорняками.


К счастью, за заднем дворе был приличный колодец. Мо Кьян Ху отправилась, набрать чистой воды.


Больше ничего нельзя было сделать, чтобы вылечить этого человека, поэтому един-ственное, что она еще могла сделать, это нагреть воду, чтобы вытереть его лицо, по крайней мере, это поможет ему почувствовать себя лучше.


Мо Кьян Ху взяла полотенце, и прижала к его лбу, затем, вытерла его руки. Когда она посмотрела она чистые белоснежные руки, этого человека, по ее телу распространилось теп-лое чувство и в голове мелькнули приятные воспоминания. Поддавшись своей ностальгии, она подняла тонкие руки мужчины и осмотрела их.


Когда то, она интересовалась навыками чтения ладоней, и кажется, сегодня, это ей пригодилось. Может быть, она сможет что – то выяснить по его рукам.


«Линии довольно разнообразные…кажется, у этого человека множество сложных чувств! Центральная линия ладони, проходит прямо к среднему пальцу. Этот человек очень ум-ный…». Мо Кьян Ху, погладила длинную линию на его ладони, продолжая говорить.


Однако, внезапно, у нее появилось ощущение, будто за ней следят. Она неохотно по-вернулась, и увидела, что пара узких глаз наблюдают за ней, уже неизвестно сколько време-ни.


Глаза мужчины были глубокие, как колодцы. При более близком рассмотрении, его взгляд казался прохладным и безразличным, а выражение лица, было хладнокровным.


Мо Кьян Ху, вспомнив, что она держит руку незнакомца, внезапно встала. Она тут же смутилась происходящим. Такой холодный взгляд, заставил ее щеки покраснеть, будто ее поймали за непристойным занятием.


В смущении она открыла рот, но не смогла произнести ни слова. Позор тебе! Как ты могла потерять самообладание? Это выглядело, будто ты неприлично оскорбила человека, держа его за руку!


Мосле того как она мысленно успокоила себя, прочистив горло, она неторопливо ска-зала: «Меня зовут Мо Кьян Ху. Несколько дней назад, меня обнаружили потерявшую созна-ние из – за лихорадки, но так как ты был слишком болен, Старейшины деревни спасли меня и привезли сюда, чтобы я стала твоей невестой. Они надеялись спасти твою жизнь с помощью Чонг Кси.»


Ее речь была короткой, но она ясно объяснила все причины и последствия недавних событий, а так же о своей беспомощности в данной ситуации.


Сомнения, в глазах мужчины, продолжали расти. Заметив красные занавески, висящие рядом, он нахмурился и его глаза вспыхнули неудовольствием.


Мо Кьян Ху увидела, что его взгляд выражал не только недовольство, но и кажется, в нем был намек на презрение. Ее выражение лица тут же стало холодным, и она начала защи-щаться: «Я тоже женщина, которая предпочитает выходить за муж, по своей воле, и по срав-нению с Вами, я больше пострадала от несправедливости! Если Вы недовольны этим браком, то вперед! Идите к Старейшинам за объяснениями. Я просто оставлю Вас на их попечение»


Мужчина выслушал жалобы Мо Кьян Ху; его лоб сморщился, когда он неясно уста-вился на нее. Как только он собрался что – то сказать, снаружи раздался звук шагов, и голос Сестры Фанг, слышимый со двора.


«Леди Нинг, Бао Чанг и Старейшины прибыли с визитом к Нинг Хиашинг. Он еще не проснулся?»


Мо Кьян Ху, бросила быстрый взгляд на человека, прежде чем встать и поприветство-вать их посетителей.


Она открыла ворота и почтительно ответила на слова Сестры Фанг: «Добро пожало-вать, Бао Чанг и Старейшины! Мой муж только что очнулся». Конечно ,ее ответ был услы-шан и остальной частью толпы.


Девушка еще не была знакома с этой группой людей, поэтому, естественно, она ре-шила действовать сдержано. Пожилой человек, вместе с пятью седовласыми Старейшинами услышал, что Нинг Хиашинг проснулся. Они были очень рады услышать такую хорошую новость.


Некоторые из пришедших повернулись к Мо Кьян Ху и кивнули, прежде чем, один за другим, войти в дверь. Она быстро последовала за ними в дом и помогла им устроиться. За-тем она встала сбоку, готовая при необходимости обслужить их.


Некоторые из мужчин, заметили ловкость ее рук, когда она помогала, впечатлив из своим почтительным отношением. Между тем, толпа пожилых людей продолжала улыбаться и разговаривать с мужчиной, выражая их признательность. Голос Нинга Хиашинг был вежли-вым и обходительным; его великодушие и собранность были видны как и в его движениях так и во внешнем виде.


Позже, в этот же день, несколько людей из других деревень, также посетили их, чтобы поздравить. Пока Бао Чанг и Старейшины наблюдали печальное состояние больного челове-ка, они не могли не поднять тему: «Теперь, когда Нинг Хиашинг является женатым челове-ком, ты должна заботиться о вашей семье. Мы обсудили между собой, и пришли к выводу, что было бы лучше, если бы семьи школьников выплатили вам свои Шу Кью »


Нинг Хиашинг, никогда не задумывался о сборе денег, по началу, когда помогал им; его действия являлись результатом отплатить Бао Чангу за его доброту. Будучи застигнутым врасплох их внезапным предложением, Нинг Хиашинг сделал паузу, чтобы обдумать вескую причину чтобы отказаться, когда вдруг Мо Кьян Ху шагнула вперед и сказала: «Тогда я хо-тела поблагодарить Вас от имени моего мужа за Вашу доброту. Правда в том, что в послед-нее время мы обеспокоены тем, как заполнить наши опустошенные рисовые горшки»


Нинг Хиашиг, лежа на кровати, вдруг почувствовал, что его легкие горели. Откуда возникла эта женщина? Она хочет получить от него деньги? И кем она является для него? Нинг Хиашинг был переполнен гневом!


Увидев, что больной продолжал без слов лежать в кровати, Бао Чанг, воспринял его поведение, как знак согласия со словами жены. «Ну, в таком случае, мы просто предложим, каждой семье предоставить свой Шу Кью, который составляет до 200 банкнот; вы можете потратить из на еду или предметы первой необходимости»


Мо Кьян Ху не знала какова стоимость 200 банкнот, но это в любом случае лучше чем ничего. Если она сможет сейчас использовать это, для обеспечения пропитания, навер-няка, в будущем у нее появится шанс заработать. Пологая, что ей просто нужно преодолеть нынешние трудности, Мо Кьян Ху, подняла глаза и улыбнулась: «Бао Чанг и Старейшины, мы находимся в трудном положении. От имени моего мужа, я хотела бы поблагодарить вас за оказанную заботу»


Когда Нинг Хиашинг вернулся в чувства, вопрос уже был урегулирован и его жена, улыбаясь, благодарила уходящих посетителей. Когда Старейшины ушли, Нинг Хиашинг, поднялся с кровати и холодно сказал: « Как дал Вам права говорить от имени своего мужа?»


Мо Кьян Ху, изначально планировала начать хорошее общение между ними, но, услышав его тон, ей просто захотелось взорваться. Она села на стул, на котором ранее сидел Бао Чанг, и возразила ему: «Ты не можешь читать мне лекции. Почему я не могу ответить от твоего имени, являясь твоей женой? Если мы не примем их предложение, мы погибнем без пищи или воды, или ты ожидаешь, что мы будем пить Северо-восточный ветер? »


Нинг Хаошинг, был шокирован ее словами, и смотрел на нее ошеломленным взгля-дом.


Из всех женщин, которых он встречал, которая из них не была теплой, нежной и мягко разговаривающей?


Разве кто – то раньше смел, провоцировать его или даже шевелиться, при виде его строгого взгляда?


И все же, женщина, находящаяся перед ним, была откровенно груба и посмела даже высказаться против него.


Это был первый раз, когда он встретил подобную женщину. Конечно, МО Кьян Ху осознавала его гнев и неудовлетворенность, которые были видны на его лице.


«Если ты хочешь сдаться и разорвать этот брак, это твое решение. Но пока, я все еще твоя жена, и часть этой семьи, я останусь тут до тех пор, как мне будет угодно»


«Ты…Как ты смеешь перечить своему мужу, ты, ты…»


Ее мужу? Да, она признала, что он ее супруг.


Если бы она это не признала, то они были бы никем для друг друга. Просто так полу-чилось, что теперь он нужен ей как щит, поэтому, она вынуждена терпеть все его недостатки.


Кроме того, она захотела дать ему шанс, чтобы выяснить, может ли их фиктивный брак, на самом деле принести им счастье.


Так что сейчас, она должна хотя бы попытаться найти с ним контакт.
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Глава 3



Глава 3


Покорение через желудок


Нинг Хиашинг, пытался безмолвно сдерживать свой гнев.


В прошлом, будучи элитным, многообещающим Молодым Мастером своего поколе-ния, он не мог подумать, что наступит день, когда его Госпожа будет олицетворением Бога!


Всего через год, он оказался в такой ситуации.


Он был без предупреждения пронзен ножом, только чтобы выяснить, что он был вы-слан своей доброй матерью, мудрым братом и невестой, которым он когда – то дове-рял…почему?


Просто почему?


Отвратительный! Презренный! Настоящая ненависть!


«Почему ты выглядишь рассерженным, как будто кто – то предал тел? Ты помогал этим ученикам получать знания, так что они должны отплатить. Разве мы можем питаться, полагаясь только на учительское лицо ?»


Мо Кьян Ху ожидала его следующую реплику, так как у нее уже было готово сножет-ство слов, для опровержения.


Бросив на него взгляд, она увидела, что лицо Нинг Хиашинг стало болезненно белого цвета; его взгляд был пронзительным с намеком на недовольство?


Нет, это было скорее горе и негодование!


Ее сердце не могло не почувствовать жалость


В конце концов, в этой династии, муж приравнивался к Божеству. Так же известно, что ученые являются раздражительными личностями, поэтому его реакция была нормальной, ему трудно понять ее образ мышления. Он мог только совершить грубый промах, столкнув-шись с ее, иным, мировоззрением.


Не было веских причин, чтобы злиться на него.


Мо Кьян Ху, проработавшая в течении нескольких лет в торговом центре, привыкла иметь дело с раздражительными клиентами, работая под давлением. Поэтому, хотя она была и очень этим не довольна, она встала и решила признать свою ошибку: «Мне очень жаль, что я была нетерпелива… Как женщина, я могу только попросить других жителей деревни от-править еду в наш дом, но через какое- то время, даже если никто ничего не скажет против, очевидно, что люди начнут пускать сплетни, у нас за спиной. По этой причине, я подумала, что это плохо повлияет на репутацию моего мужа. Сегодня я поступила немного нахально, но в следующий раз я сперва поговорю со своим Господином »


Извинения Мо Кьян Ху успешно пробудили тихого Нинг Хиашинг к серьезности их нынешнего положения.


Выслушав ее объяснения, тщательно все обдумав, он решил что Мо Кьян Ху говорит правду; теперь он был женат, и имея жену, было бы неуместно всегда полагаться на Сестру Фанг, посылая ту каждый раз за рисом и прочим продовольствием.


Мягкое обращение жены, такое неожиданное, застало его врасплох.


Хотя характер дамы был не очень хорошим и не следовал правилам, она, не боящаяся прямо спорить, защищая себя, неожиданно понимала, когда необходимо отступить.


После неловкой тишины, Нинг Хиашинг наконец, вздохнув, равнодушно ответил: «Этот раз будет считаться исключением. В дальнейшем, ты не посмеешь так поступить»


Его голос звучал словно виолончель.


«Моя фамилия Нинг, имя Хиашинг. В будущем, ты сможешь называть меня Ксиан-шинг , вместо «муж», являющего официальным статусом. Лучше не использовать такое название, так как это сельская местность»


Он представился и спокойно дал совет, а это означало, что он был голов наладить с ней отношения. С этой мыслью, Мо Кьян Ху, смогла отпустить свои переживания.


Если человек проявляет ко мне уважение, я так же буду относиться к нему с почтением! Она вздохнула с облегчением, сделала шаг назад, и мягко сказала: «Конечно. Ксианшинг, Вы мо-жете немного поспать, пока я приведу дом в порядок. Если Вам что – то понадобится, просто позовите меня»


После уборки кухни, на заднем дворе послышались звуки шагов и она поспешила по-приветствовать своих посетителей.


«Вы даже себя не можете привести в порядок, как вы смогли тут все почистить?». Увидев состояние Мо Кьян Ху, Фанг Фангзи, нахмурившись, вытащила платок и вытерла лицо дамы. На этот раз Сестра Фанг пришла с двумя молодыми девушками. Одна и которых сказала: «верно Госпожа Нинг, вы пришли сюда, чтобы помочь тебе. Так как ты теперь явля-ешься частью нашей деревни, тебе не нужно быть столько официальной».


Другая девушка сочувственно добавила: «Посмотрите, руки Госпожи Нинг маленькие, и белоснежные, словно нефрит, это потому что они не привыкли делать грязные дела. Она должна быть осторожна, чтобы позаботиться о таких руках. С такой элегантной женой, Нинг Хиашинг, несомненно, обретет успех в карьере, в будущем. Ха ха… »


«Ба! Ты и твой плохой язык!». Сестра Фанг, которая была довольно честной, посмея-лась на словами девушки и сделала ей выговор. Наконец, она посмотрела на Мо Кьян Ху, и указала на вещи, которые они только что принесли.


«Мы пришли чтобы доставить наши Шу Кью, предназначенные для Нинг Хиашинг. Это от моего ребенка, Чжуан Цзы»


Мо Кьян Ху удивленно посмотрела не нее:«Это…»


Две другие девушки так же сообщили имена их детей и отнесли свои подношения на кухню. После они обменялись несколькими сплетнями, в то время как постепенно, приходи-ли другие женщины с сумками полными подношений. В конце концов, две милые дамы улыбнулись Мо Кьян Ху и попрощались.


В своей прежней жизни была способна начать свой собственный бизнес и даже заслу-жила место в ряду признательных генеральных менеджеров. Естественно, ее нельзя назвать безмозглой женщиной. Она даже была способна справиться с чересчур вспыльчивой мате-рью, которая посещала ее дом; несмотря на мрачный нрав ее матери по началу, женщина по-кидала дом, улыбаясь, как будто ее ребенок только что поступил в престижную школу.


Сестра Фанг, жившая по соседству, приехала домой к Мо Кьян Ху, и предложила по-мощь в приготовлении пищи, но хозяйка дома настояла, чтобы та возвращалась обратно.


Уже начинало темнеть, а у Сестры Фанг еще было двое детей, а ее муж, должен был скоро вернуться после тяжелого рабочего дня. Как же Мо Кьян Ху смеет беспокоить, учиты-вая все это?


Сосед не настолько важен, как например член семьи.


Она не являлась даже дальним родственником Фанг Фангзи, но ее соседка была настолько добрая, словно благословление. Мо Кьян Ху хотела стать хорошим другом для Сестры Фанг в будущем.


Пятнадцать студентов отправили в общем: яйца, коричневый рис, масло, овощи, ку-курузу и другие продукты питания. Также было несколько небольших горшка, миски и дру-гие предметы домашнего обихода.


Кажется, местные обычаи в этом месте довольно просты.


Мо Кьян Ху не искала ничего роскошного или дорогого, до тех пор пока у нее была удовлетворительная еда и одежда.


Испытав быстрый темп жизни в прежние времена, на ряду со всеми внутренними про-тиворечиями, Мо Кьян Ху, наконец, устала.


После подсчета принесенных Шу Кью, она пришла к выводу что с таким количеством провиантов, они не только будут обеспечены на всю зиму, но и так же не будут ни в чем нуждаться в течение дополнительного месяца. А пока она может найти другие возможности работать, чтобы жить.


Время было позднее, и пришла пора обеда. Нинг Хиашинг рассеяно лежал в постели, смотря в даль с тяжелым взглядом.


Увидев, что Мо Кьян Ху вошла в комнату, чтобы принести блюда, он сел и присоеди-нился к ней за едой.


В этом времени и пространстве не было тех современных деликатесов, к которым привыкла Мо Кьян Ху. В наше время она расширяла свой бизнес, продвигая на севере и юге, свои продукты питания. Она очень любила кухню, и даже обычные блюда, могут обрести уникальность под ее мастерством.


Когда Нинг Хиашинг попробовал приготовленную ей рисовую кашу, его глаза засвер-кали от удивления, прежде чем он успел скрыть этот взгляд.


Но Мо Кьян Ху успела заметить тот проблеск света, промелькнувший в его глазах. Уголок ее губ поднялся в удовлетворении.


Будь к сердцу мужчины лежит через его желудок.


После мытья посуды, она вскипятила большой горшок воды для себя. Прошло уже много дней с тех пор, как она в последний раз принимала хорошую, теплую ванну.


Была поздняя осень и темном небе возвышалась луна. Под лунным светом она закон-чила свое купание, затем сняла обувь у постели.


Неожиданно, как только она легла в постель, ее муж, внезапно, сел от удивления, напугав ее. «Ты, ты собираешься спать тут?»


Мо Кьян Ху смущенная своим действие, ответила: «Где тогда я должна спать?» Она попыталась сохранить спокойный тон, но не смогла скрыть свой гнев.


Она была отвратительна ему?


В этом доме стояла только одна кровать с одним одеялом, поэтому где еще можно было спать? Он был обеспокоен тем, что она читала его ладонь, и поэтому принял ее за кого – то непорядочного?


Он считает ее извращенной девушкой?


С таким маленьким телом, пятнадцатилетней девушки, не было никаких шансов, что она могла заинтересоваться им. Даже если он захочет ее, она без колебаний, вышвырнет его с кровати! Быть не привлекательной для кого – то простительно, а когда к тебе проявляют неприязнь, совсем другое дело. С мрачным видом, Мо Кьян Ху, схватила одеяло, и полно-стью обернувшись в него, легла в постель.


Она закрыла глаза с мыслью: «Пусть этот человек померзнет сегодня вечером!»


Нинг Хиашинг понимал, что девушка была в гневе, но его сердце также было глубоко расстроено.


В прошлом, время от времени, неизвестные девушки появлялись в его постели, и он не стесняясь выгонял их с матраца, в качестве наказания.


Мог ли он сказать ей, что его реакция была просто обусловленной?
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Глава 4



Глава 4


Посадка семян


Реакция Мо Кьян Ху на его объяснения, оставила Нинг Хиашинга в очень недовольных чувствах.


Разве он не попытался просто объяснить свое поведение?


В конце концов, какова была проблема этой женщины? Она постоянно злилась; не могла ли она хотя бы попытаться быть вежливее во время разговоров?


Он никогда бы не подумал, что только из – за того, что он сказал сегодня, ему придется страдать от множества «ударов» в будущем, и будет сожалеть о своих словах еще много лет.


Нинг Хиашинг, снова лег ближе к своей жене, которая монополизировала все одеяло для одной себя. Так как он был слишком смущено, чтобы перетянуть его, он мог только продолжать лежать на холодном матрасе, униженный и стесненный.


Через некоторое время, мужчина начал дрожать; неожиданно женщина, лежащая рядом, села и поровну разделила одеяло, между ними.


После ее милосердного поступка, когда она накрыла его, мужчина не смел двигаться, опасаясь, что небольшое беспокойство снова приведет к исчезновению одеяла.


Когда Мо Кьян Ху поняла, что он не станет тревожить ее, она вздохнула с облегчением.


Если бы он совсем промерз, она бы осталась одна.


После долгого дня Мо Кьян Ху, действительно устала. Естественно она уснула через несколько минут.


Нинг Хиашинг почувствовал сладкий аромат, исходящий от девушки за его спиной, слушая ее глубокое, мягкое дыхание. Он не мог уснуть.


Он был таким же, как и любой другой мужчина; несмотря на то, что он еще не нарушал своего целомудрия, он был осведомлен, о том, что происходит между мужчиной и женщиной. Он почувствовал жар и во всем теле и что – то еще так же отклоняющееся от нормы, но при этом не смел двигаться. В ночной тишине, Нинг Хиашинг, должен молча нести свое ношу. Он долго держался, прежде чем смог уснуть.


*** ***


Утром, второго дня, Мо Кьян Ху, помогла мужу вытереть лицо, а затем приготовила завтрак, перед тем, как отправиться в соседний дом Фанг Фангзи.


Она хотела найти Сестру Фанг, чтобы одолжить у нее несколько семян; несмотря на то, что была уже поздняя осень, еще было время на высаживание капусты.


Жаль, что их задний двор был всего лишь около половины акра.


У них было много овощей в запасе, но она знала, они не могут всегда полагаться на то, что родители их учеников, будут обеспечивать их овощами или крупами.


Дюжий мужчина рубил дрова в соседском дворе. Заметив движение, дровосек повернулся, чтобы увидеть, как Мо Кьян Ху входит в их двор. Он покраснел, застенчиво улыбнувшись ей.


Фанг Фангзи великодушно представила этого человека Мо Кьян Ху: «Кстати, это мой муж. Когда на улице холодает, она выходить, чтобы наколоть немного дров. Тело Сестры Нинг не совсем подходит для работы по хозяйству, поэтому я попросила его порубить несколько дров и для вас»


«Итак, видимо я снова побеспокоила этого сына и сестру Фанг. Спасибо тебе брат!» Мо Кьян Ху искренне поблагодарила благонамеренную пару, в то время пока Фаг Фангзи приветствовала Леди Нинг в их доме.


Данное проявление любви, она обязательно сохранит в своем сердце и когда – нибудь отплатит им.


После обмена приветствиями, Мо Кьян Ху внимательно осмотрела их жилище. Резиденция Фанг Фангзи была типичным двориком, в котором каждый уголок был аккуратным и чистым. Она действительно была старательной женщиной, которая могла воспитывать семью.


«Сестра Нинг, в настоящее время у тебя проблемы со здоровьем. Моя племянница может помочь вам, если ты не возражаешь». Фанг Фангзи проводила Леди Нинг в свой дом, и предложила ей сесть на стул, прежде чем подать ей чашку чая.


У входа в комнату, за дверью, спряталась маленькая девочка с косичками, и тайком смотрела на нее. Девочка выглядела очень мило.


Мо Кьян Ху, поставила чашку чая и помахала маленькой девочке: «Подойди сюда…»


Услышав приглашение, девочка отпустила дверную ручку, застенчиво улыбнулась и прикусила свои пальчики, резко спрятавшись за Фанг Фангзи.


Леди Фанг, которая держала в это время чайник, внезапно покачнулась от столкновения и пролила немного воды. Она притворилась рассерженной и поругала свою племянницу: «Эта девушка абсолютно неуправляема»


«Она милашка! Фанг Фангзи, это и есть та девушка, названная «Я - Я», о которой ты мне рассказывала?»


«Я – Я, обращайся к ней как к Шинианг ». Леди Фанг поставила чайник и прошла в другую комнату, крича: «Шуан Цзы, выйди и поприветствуй своего учителя!»


Мо Кьян Ху ласково посмотрела на девочку. Она встала, и обняв ее, спросила: «Скажи мне, сколько тебе исполнилось лет в этом году?»


«Я – Я четыре года…»


В этот момент мальчик, девяти лет, вышел из соседней двери, с книгой в руках.


Увидев Мо Кьян Ху, он вежливо поклонился: «Чанг Чжуан приветствует Шинианг»


Она удивилась порядочному этикету мальчика; в его юном возрасте он не был ни беспокойным, ни нетерпеливым, но был довольно учтивым.


С хорошей подготовкой, маленького мальчика, несомненно, ждет многообещающее будущее.


«После получения личного указания от Нинг Хиашинг, книга никогда не покидала руки мальчика и не была возвращена. Пожалуйста, прости его». Фанг Фангзи с гордостью и удовлетворением смотрела на сына; ее глаза не показывали и намека на раскаяние.


«Сестра Фанг, тебе не нужно извиняться перед мной. Я вижу, что будущее Чжуан Цзы будет многообещающим, если он получит хорошее наставление».


Услышав слова Мо Кьян Ху, Сестра Фанг приподнялась.


Тем не менее, лицо Чжуан Цзы выражало смущение, а не гордость.


«Чжуан Цзы, что случилось? Есть что – то с чем тебе может помочь Шинианг?»


В прошлом Мо Кьян Ху была владельцем малого бизнеса, прежде чем стать уважаемым генеральным менеджером. Чтобы достичь таких высот, ее способность оценивать мысли людей основываясь по ворожению их лица, постепенно улучшилась.


Услышав вопрос Леди Нинг, Чжуан Цзы открыл свою книгу и ответил: «Ксианшинг ранее изучал со мной Текст Трех Символов (三字经). Я готовился к тому, чтобы начать изучение о Классике Тысячи Символах(千字文), но прежде чем мы успели начать, Нинг Ксианшинг заболел. Я решил самостоятельно изучить книгу дома, это заняло много времени, но я обнаружил множество слов, о значении которых я не знаю. Однако, если Шинианг смогла бы…»


Фанг Фангзи покрылась румянцем, вспомнив, что происхождение Мо Кьян Ху неизвестно. Опасаясь, что Госпожа Нинг может обидеться, она поспешно отчитала: «Чжуан Цзы , ты не должен грубить!»


В этом времени и месте, не все люди были грамотными, не говоря уже о женщинах.


Мо Кьян Ху подошла к мальчику, заботливо улыбаясь: «В этом нет ничего обидного! Моя дорогая сестра, не смотря на то, что я не особо талантлива в разговоре, я знаю несколько символов»


Хотя она родилась в сельской местности, ее отец был ученым и местным учителем. Когда она была ребенком, он каждый день учил ее пользоваться кистью. Ежедневно она практиковалась на Тексте Трех Символов, Классике Тысячи Символов, Размышлениях Конфуция и тому подобное.


«Тянь ди хуань ханг (天地玄黄) Йан зай ху йе(宇宙洪荒). Ри ю йанг зе (日月盈昃), чен су лай чанг(辰宿列张)»


Мо Кьян Ху произнесла эти слова, указывая пальцем на каждый знак и объясняя ему: «Это значит…ну смысл этого предложения – Небо было черное, а земля белая. Вселенная была формирована в хаотичном беспорядке…»


Поскольку Мо Кьян Ху продолжала интерпретировать каждый столбец символов, чем приятно удивляла Чжуан Цзы , а то время как Фанг Фангзи, была слегка шокирована. Для нее, женщина, которая может прочитать хотя бы два знака, уже казалась недостижимой, словно небо. Итак, как она может описать сцену, развернувшуюся перед ней?


В дополнение к теплому отношению, ее глаза стали смотреть с уважением.


Таким образом, Мо Кьян Ху, прокомментировала более дюжины столбцов, в то время как Чжуан Цзы внимательно слушал, время от времени делая заметки.


Фанг Фангзи с радостью наблюдала за этой сценой, ей бы хотелось иметь возможность, отдать Мо Кьян Ху все свои семейные драгоценности, чтобы выразить свою благодарность. Она не могла понять все то, что Госпожа Нинг обсуждала с сыном, но она отчетливо видела счастливое выражение своего сына, когда он слушал. Это было благословение. Она только надеялась, что сестра Нинг сможет и дальше продолжать обучение Чжуан Цзы, когда у нее будет свободное время.


Объяснив еще несколько знаков, Мо Кьян Ху закончила урок.


Этой информации было достаточно для мальчика, чтобы в течении некоторого времени он мог укрепить полученные знания. Было бы нецелесообразно давать слишком много информации за один присест.


После урока Чжуан Цзы закрыл книгу, поднял голову и в предвкушении, восхищенно посмотрел на Мо Кьян Ху. Он ушел сразу же после церемонии вручения его учителю.


Он все еще должен был повторить весь изученный материал.


После того, как Чжуан Цзы покинул комнату, Мо Кьян Ху и Фанг Фангзи продолжали сплетничать какое – то время.


«Сестра Фанг, вы должно быть знаете, что выбор овощей на мое моле в половину акра, довольно скудный. Я пришла к вас сегодня, чтобы узнать, можно ли мне взять семена капусты. Я планирую высадить их в конце сезона, до наступления холодов. Так, моя семья могла бы запастись едой на зиму»


Сестра Фанг, тут же встала: «Ох, у меня есть несколько лишних семян для вас»


Ведь она задавалась вопросом, как выразить свою благодарность Мо Кьян Ху, а теперь выдалась такая возможность. Сестра Фанг смогла увидеть, что Госпожа Нинг, ничуть не уступает в знаниях Нинг Хиашинг, а это означает, что ее сын может продолжать приходить к ней обучаться, в будущем.


Вспомнив о просьбе Леди, она пошла за семенами капусты.


«Будет лучше, если Сестра Нинг сможет посадить их пораньше; через несколько дней придет зима, и капуста не сможет взойти»


*** ***


Мо Кьян Ху держала кирку. Она не могла не вздохнуть, оглядываясь на заросшее сорняками поле.


Вспоминая прошло, хотя она и не была окружена богатством и роскошью в своем время, тем не менее она была благословлена несколькими домами и фабриками. Она водила спортивный автомобиль и позировала для фотографий, жила полной жизнью. Но тепрь она держала кирку в руке и была настоящей крестьянкой!


Пока Мо Кьян Ху продолжала полоть перекапывать засушенный задний двор, Нинг Хиашинг, который прислушивался сквозь стену к приглушенным звукам, с облегчением вздохнул.


Он бы не за что не признал, что не смотря на то, что время от времени она заставляла его лишиться дара речи, была злой и умышленно лишила его одеяла этой ночью…он действительно боятся что она покинет его.


Чем мягче была девушка, тем труднее было понять, действительно ли она искренна.


В этот момент он понял, что иметь настоящую жену, не так уж плохо.
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Глава 5



Глава 5


Начало Малого Овощного Сада, и ее средства для существования


Сельское хозяйство на половине акра земли, потребовало целого дня работы.


Х**вы сорняки, д**ые дикие саженцы… требуется выкопать их, чтобы освободить почву…


Мо Кьян Ху, ворчала про себя, пока работала лопатой. Наконец, она закончила сеять семена, к тому времени, когда солнце уже скрылось за Западными Холмами.


Во время обеда, Сестра Фанг привела своего мужа во двор Мо Кьян Ху. Вместо того, чтобы ожидать инструкции Леди Нинг, пара сразу же отправилась на кухню с грузом. Хозяйка дома почувствовала себя взволнованной их любезностью и настояла на том, чтобы они оставили дрова снаружи, но Сестра Фанг перекрыла дверной проем, не желая, чтобы ее подруга беспокоилась о работе по дому. Как она могла позволить Сестре Нинг в одиночку справляться с такой тяжелой кучей дерева?


Фанг Фангзи вручила миску Мо Кьян Ху миску с двумя пухлыми, белыми булочками.


«Мои дети захотели булочки сегодня, но я почему – то сделала больше порций, чем обычно, так как я давно не практиковалась в выпечке. Поскольку у меня осталось несколько лишних, я захотела отдать их Сестре Нинг, в знак благодарности за помощь моему сыну»


Она говорила словно случайно приготовила дополнительную выпечку, хотя на саамам деле, это бы намеренно. В конце концов, она только что решила потребность Леди Нинг в дровах. Признание того, что запеченные булочки были сделаны в знак благодарности, вызвали смущение у Мо Кьян Ху, получавшую их помощь так часто.


Увидев внимание и щедрость Фанг Фангзи, Мо Кьян Ху приняла чашу и поблагодарила пару, за их работу в этот день. Она была довольно голодной, поэтому приняла предложение, не задумываясь. Не было необходимости в скованности и формальностях между соседями. В качестве оплаты, Мо Кьян Ху планировала приготовить завтра несколько блинов для двух маленьких детей Сестры Фанг.


Прошло время, и пара с энтузиазмом помогла Мо Кьян Ху аккуратно разложить дрова в своем дворе. К тому времени, когда они ушли, куча дров уже была на фут выше.


Сухая древесина хорошо горела для приготовления пищи; за небольшой промежуток времени, она успела приготовить горшок своей домашней лечащей каши, гарнир из редиса и две огромные булочки на пару. Она удовлетворенно посмотрела на приготовленную еду. Неплохо.


Нингу Хиашинг очень понравился вкус каши; всего одна ложечка заставила его лоб подняться в приятном удивлении.


После долгого рабочего дня, Мо Кьян Ху уставшая, легла спать и мгновенно уснула.


Когда Нинг Хиашинг услышал, как ее дыхание стало ровным, его глаза засияли. В темноте, мужчина мягко прислонился к ее спящей фигуре и ласково обнял женщину. В ту ночь, он уснул с улыбкой на лице.


*** ***


На следующий день погода выдалась довольно благоприятной, так как начал моросить дождь.


Легкий дождь был благословением для деревни, увлажняя землю и освежая воздух.


Мо Кьян Ху начала напевать мелодию, когда приступила к работе. Она смогла заполнить пару разбитых кувшинов, которые нашла в доме, растениями, и расставила их по комнатам. По крайней мере, теперь в их доме был намек на зелень и разнообразие.


Нинг Хиашинг беспомощно сидел перед столом, с книгой в руке. Вместо того, чтобы сосредоточиться на тексте, его глаза, казалось бессознательно следовали за каждым ее шагом.


Наблюдение за этой шумной фигурой, слушая ее пение, сопровождаемое ритмичным звуком капель дождя, снаружи…все было настолько гармоничным.


Возможно, было бы неплохо провести свою вторую половину жизни в этой маленькой горной деревне.


По крайней мере, ему не приходилось каждый день планировать, быть на чеку, боясь оказаться преданным…


Когда его мысли вернулись к реальности, он вдруг заметил, что в доме было необычно спокойно и занятую фигуру нигде не было видно.


Нинг Хиашинг всюду осматривался, пытаясь разглядеть девушку, не подозревая, что Мо Кьян Ху, все это время стояла позади него, пристально рассматривая книгу в его руках.


Когда он оглянулся, Госпожа уже опустила голову ближе к нему; в этот момент его ухо случайно задело ее губы, и он практически поцеловал ее в подбородок.


Лицо Нинг Хиашинг тут же покраснело. Он неловко кашлянул, чтобы скрыть свое смущение, но все внимание Мо Кьян Ху было в книге. Она даже не заметила его легкий румянец.


Не получив ожидаемого внимания, Нинг Хиашинг разочаровано улыбнулся. Он закрыл книгу и спросил: «Откуда вы пришли?»


Это пыл первый раз, когда он спросил что – либо, о ее происхождении. Но откуда она могла знать, из какого места она родом?


Удивившись, Мо Кьян Ху могла только извиниться, сказав, что она плохо помнила из – за принесенной лихорадки. Однако в отличие от Сестры Фанг, Нинг Хиашинг не так – то просто обмануть. «Даже после стольких дней, вы все еще ничего не вспомнили?»


«Ээ…недавно я вспомнила несколько моментов. Думаю, я из знатной семьи?». Поскольку она говорила не сродни тому, тому, кто лишился своих воспоминаний, и кроме того, она также умела читать. Однако она не посмела предположить, насколько благородной была ее семья, поскольку такое заявление, только доставило бы ей проблем. После короткого молчания, Нинг Хиашинг осторожно спросил: «Из какой именно дворянской семьи вы пришли?»


«Эй…это, на самом деле, это то, что я не могу вспомнить»


Нинг Хиашинг пристально посмотрел на нее, явно не веря ее словам. Однако он решил закрыть этот вопрос.


Мужчина вздохнул и встал, затем отложил свою книгу, прежде чем выйти за дверь.


Мо Кьян Ху не волновали его мысли и подозрения. Увидев, что он оставил свою книгу, она подняла рукопись и села на стул, на котором только что сидел Нинг Хиашинг. Она, с огромным удовольствием, ушла в чтение, не заметив, когда ее муж вернулся в дом, смотря на нее своими изящными глазами.


В этой книге была именно та информация, которую она искала, об истории этой династии.


Знания, которые она смогла собрать у Фанг Фангзи, были ограничены семьями, проживавшими всю жизнь в деревне. Если бы дело коснулось крупных событий, условий ведения бизнеса и обычаев этого мира, как много, Сестра Фанг, могла ей рассказать?


Было несколько расхождений в событиях этого времени и пространства. Цинь Шихуанди отправил экспедицию через море, состоящую из пятисот мальчиков и девочек, которые были задержаны несколькими тысячами солдат. После нескольких лет плаваний, группа, наконец – то обнаружила материк.


Этот континент казался довольно большим, с четырьмя городами, девятью государствами и пятнадцатью провинциями.


Сама экспедиция состояла из хорошо обученной и оснащенной армии. Таким образом, они смогли сформировать альянсы для войны с местными жителями, прежде чем окончательно установилась настоящая Династия Тянь Ци.


Однако, императорская власть на этой земле не была Верховной.


По большей части, Дворянские Семьи, имели право последнего слова в политических вопросах. Несмотря на то, что проводился императорский экзамен, большинство официальных лиц в действительности, были назначены дворянами, поскольку эти семьи, как правило, рекомендовали своих представителей. Это объясняет, почему эти Важные Семьи имели значительное влияние в суде.


Дворяне, ставшие учеными, редко становились учителями в деревнях или сельских районах; их талант в области грамотности считался слишком ценным, чтобы тратить его на такие места.


Но для Мо Кьян Ху, эта информация была не столь важна. Из этой книги она считала ценными только три ключевых момента:


Во – первых, в данном пространстве, сейчас было мирное время


Во – вторых, династии Тянь Ци было всего двести лет; в результате технологии, доступные для профессий, торговли и промышленности были низкого качества.


В – третьих, женщины могут вести собственный бизнес.


Поскольку сейчас было спокойное время, Мо Кьян Ху, могла наслаждаться безопасностью этой эпохи. Тот факт, что современные технологии не были очень развитыми, означал для нее больше возможностей. И самая захватывающая часть была в последнем ключевом моменте: женщина могла не только заниматься бизнесом; фактически, в таком случае, она не считалась женщиной, неизвестного происхождения. Согласно закону, так как она не зависела от других (т.е. ее родителей, семьи и т.д) и была в состоянии обеспечить себя, она, естественно, не может быть продана с аукциона как раб.


Конечно, чтобы ее признали как личность, бизнес не мог быть построенным в разрушенном доме какой – то отдаленной деревни, зарабатывая всего несколько медных монет.


Она должна владеть тысячами плодородных земель, дюжиной магазинов и фабрик и так далее.


Не смотря на то, что будущее пока было неопределенно, и еще неизвестно, сможет ли ее бизнес преуспеть, глаза Мо Кьян Ху все же наполнились гордости.


Если она хочет подняться, то она должна взять судьбу в свои руки.


Тем временем, она для начала она хотела бы увидеть, что ее брак с Нинг Хиашинг сработает; если они окажутся совместимы, то он останется ее мужем


Но если он заставит ее чувствовать себя неудобно…


Вспомнив сцену, когда несколько ночей назад, испуганный Нинг Хиашинг сел, будто она сделала что – то неприличное, а затем попытался выгнать ее из постели…Мо Кьян Ху внезапно рассердилась.


Даже если они смогут ужиться вместе, в будущем, если он когда – нибудь надумает «съесть» ее тофу, она не подчинится с легкостью. Она должна заставить его почувствовать, что значит быть выгнанным из кровати если он хочет сделать шаг. Это будет его оплата.


Когда она представила, как выгоняет красивого мужчину из кровати, Мо Кьян Ху, с гордостью засмеялась.


На самом деле, она никогда не хотела найти мужчину, чтобы от него зависела ее возможность хорошо жить.


Это было просто, хотя Нинг Хиашинг был довольно красив, в конце концов, он всего – лишь хрупкий, больной ученый…он не был тем человеком, на которого можно положиться!


Пока звук проливного дождя наполнял воздух, Мо Кьян Ху начала планировать будущее.
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Глава 6



Глава 6


Подозрительный


Дождь закончился, пока Мо Цянь Сюэ была погружена в свои мысли: если она планирует начать бизнес, то первое, что ей нужно – найти способ заработать деньги на финансирование производства.


Для осуществления этого она решила сначала разыскать большой город, в котором будет множество возможностей.


За последний несколько дней Мо Цянь Сюэ вдоволь наслушалась сплетен Фан Фанцзы. И пусть место, в котором она жила, городок Ван Цзи, считалось маленьким и отдаленным городом, все же поблизости находился большой город.


Среди опекунов студентов, пришедших вчера в дом Нин, только один родитель прибыл на гужевой повозке. Она вспомнила, что сестра Фан во время визита обращалась к этой матери как к сестре Чжан… А её ребенка зовут вроде как Те Чжу… “Малыш Чжу, подойди ко мне!“ Она припомнила этот момент в голове.


Поскольку она направлялась в город, ей необходимо было одолжить их повозку.


Заметив, что в доме было тихо, Мо Цянь Сюэ предположила, что Нин Сяоцин уже давно спит. Она осторожно закрыла дверь, прежде чем пойти в дом Фан Фанцзы в надежде, что та составит ей компанию, когда Мо Цянь Сюэ будет просить экипаж у сестры Чжан.


К сожалению, Фан Фанцзы уже ушла на работу, оставив маленького Шуань Цзы приглядывать за домом.


Столкнувшись с такой ситуацией, она решила попросить помощи у малыша. Мо Цянь Сюэ предложила последить за маленькой Я-йой, пока давала указание Шуань Цзы посетить дом леди Чжан. Если леди Чжан окажется дома, то он должен передать сообщение и спросить может ли Мо Цянь Сюэ взять её экипаж.


Мальчик был очень послушным, он взволновано побежал через передние ворота, желая выполнить данное ему поручение. Мо Цянь Сюэ наблюдала за удалявшейся фигурой мальчика и её сердце наполнялось теплом.


“Те, у кого есть решимость, будут удовлетворены успехом, и сломав котлы, и затопив лодки, Чу пришел, чтобы пройти все пропуски Цинь.“


“Небеса не отвернутся от тех, кто усердно работает, и спав на соломе, и испытав горечи, великая армия Юэ победила У.“


(см. Примечания в конце для исторического фона поэмы)


Мо Цянь Сюэ с энтузиазмом процитировала поэму. Увидев который час она вернулась домой, чтобы подготовиться к обеду. Как только она вошла в комнату, то сразу заметила присутствие Нин Шаоцина, не имея понятия когда он встал с постели. В это время он сидел за столом, задумчиво глядя на нее.


По какой-то причине чувство смущения настигло Мо Цянь Сюэ. Но обдумав это она поняла, что нет смысла стыдиться. Она подняла голову и уставилась на него: что не так с моими стихами? Неужели женщины не могут заниматься поэзией?


Две пары глаз смотрели друг на друга, атмосфера была натянутой. И когда Мо Цянь Сюэ больше не могла этого терпеть, Нин Шаоцин спросил: “Ты когда-нибудь ходила в школу?” Мало того, что эта женщина читала эту прекрасную поэму, она также может цитировать её. Более того, это стихотворение очевидно было научным текстом, но даже со совей эрудицией Нин Шаоцин не мог вспомнить, встречал ли он когда-нибудь такие прекрасные стихи.


Увидев, что эти действия вызвали подозрения в её личности, Мо Цянь Сюэ не могла не забеспокоиться.


На самом деле она тоже сомневалась в своей личности, так как последние несколько ночей ей несколько раз снилась женщина.


Однако, в её снах женщина не была жертвой издевательств. Скорее, она была окружена прислугой в большом особняке; женщина сидела под деревом в своём саду и радостно смеялась. Вспоминая этот сон, эту же леди, имевшую выдающуюся личность, вероятнее всего она была настоящим владельцем этого тела.


Впрочем, теперь она нынешняя Мо Цянь Сюэ. Не важно насколько она настоящая влиятельна, она просто хочет быть собой.


Именно из-за этой решимости Мо Цянь Сюэ впала бы в панику и выпалила бы, что потеряла память.


Собравшись с мыслями Мо Цянь Сюэ притворилась, что улыбается и открыто солгала: “Не думаю, что ходила”. Она стойко перенесла 16 лет трудных занятий, чтобы потом утверждать, что никогда не ходила в школу? Мо Цянь Сюэ еле сдерживалась от того, чтобы не взять свои слова обратно.


Но ведь она действительно никогда не ходила в школу в древние времена, поэтому технически она не лгала.


Заметив сомневающееся выражение Нин Шаоцина, она продолжала улыбаться и объяснила: “Возможно я не рассказывала тебе, но у меня такое ощущение, что моя память до сих пор не восстановилась после лихорадки. Как я могу знать, училась ли я в школе?”


После сказанного её глаза покраснели, будто охваченные горем: “Если бы я действительно могла ходить в школу, то, наверное, я была бы выдающимся человеком. Будь это правдой, как бы я оказалась здесь?”


Нин Шаоцин не был бессердечным человеком. После увиденных слез в глазах и услышанных печальных слов, его сердце смягчилось. Но поскольку он был гордым человеком и не привык извиняться. Вместо этого он промолчал, взял книгу со стола и продолжил читать.


Когда Мо Цянь Сюэ убедилась, что он больше не подвержен сомнению, она ушла на кухню и стала убирать.


После того, как его леди покинула комнату, Нин Шаоцин отложил свою книгу и барабанил пальцами по столу, погрузившись в глубокие размышления.


Нин Шаоцина с детства воспитывали как главу благородной семьи. Естественно, он был обучен, обдумывать любые темы или проблемы.


Хоть он и не вполне верил утверждениям Мо Цянь Сюэ, он не мог найти никакой ошибки.


Действительно, существовало много других женщин, которые были обучены намного лучше, чем леди Нин.


В прошлом она либо изучала грамотность, как уважаемая барышня, либо обучалась вкратце, как служанка. Однако ее уровень грамотности не был таким, который можно освоить за один день; очевидно, она была кем-то, кого воспитывали, чтобы быть госпожой.


Неожиданно, молодая леди, как она, действительно могла выжить на полях, заниматься фермерством, обустраивать быт и убирать внутренний двор ... Уголок рта Нин приподнялся. Его жена была довольно интересной.


К сожалению, его рот, который почти поднялся до самого красивого изгиба, остановился и был заменен побежденным вздохом.


*


Закрыв кухонную дверь, Мо Цянь Сюэ отложила свое действие, сморщив лоб от беспокойства.


Когда это 14-летнее тело нашли раненым и лежащим в глуши, у подлинного владельца, должно быть, были проблемы в это время.


Но с тех пор, как Мо Цянь Сюэ завладела ее личностью, у нее не было абсолютно никаких причин устранять обиды молодой женщины на свою семьей.


Однако в этом мире не было непреодолимых стен.


Даже когда она рискует, прячась в тени, она не может предотвратить то, что в конечном итоге ее обнаружили.


Кажется, ей следует поторопиться и укрепить свое основание.


Мало того, что она не должна быть продана как рабыня, ей также придется иметь дело с сомнительным статусом первоначального владельца.


...


Вскоре во второй половине дня в дверях показалась леди Чжан, мать Те Чжу. У этой маленькой женщины тоже были свои амбиции.


В городке, профессия ученого была очень уважаемой; просто став ученым и овладев грамотой, каждый мог иметь гораздо более высокое социальное положение.


С тех пор, как ее маленький Те Чжу попал под опеку Нин Сяньшэна, люди начали относится к ней по-другому; даже ее родители смотрели на нее благосклонно.


В день, когда Шуань Цзы прибежал к ее порогу, сообщив ей, что Леди Нин просит одолжения, она сразу же предположила, что сегодняшний день – возможность сына отдать честь своим предкам. Если бы Нин Сяньшэн cмог присматривать за Те Чжу в будущем… Леди Чжан стиснул зубы, когда заносила десерты, приготовленные ею.


Леди Нин проявила инициативу и сказала: “Я слышала, что сестра Чжан была изящной леди. Встретив вас впервые вчера, я подумал о том, чтобы нанести вам визит на днях, чтобы узнать вас. К сожалению, я не очень хорошо знаком с вашим местом жительства, а также здоровье моего мужа не в лучшем состоянии. Было бы трудно покинуть его. Мне жаль, что побеспокоила Вас прийти сюда лично.“


“Почему Леди Нин говорит такие слова? Потребуется определенное время, чтобы пройтись побольше и познакомиться“.


После нескольких праздных разговоров Мо Цянь Сюэ улыбнулась и взял порцию закуски на столе. “На самом деле то, что сестра Чжан приехала и посетила младшую сестру, уже делает мне комплимент, а также любезно принесла много закусок. Боюсь, что Шуань Цзы ничего не останется дома.“


“У моей семьи большое количество еды и достаточно, чтобы накормить больше сестер.“ Когда сестра Чжан говорила, она не подозревала о выражении гордости и превосходства на лице.


Ее семья была самой богатой в городе и единственная, у кого был конный экипаж. В прошлом бесчисленное количество людей льстили и подкупали бы ее для одолжения им транспортное средство, чтобы они могли отправиться в город в поисках возможностей. Глядя на Леди Нин, неужели она тоже пытается завоевать её расположения?


“Здоровье леди Нин, похоже, в отличном состоянии! Когда ваш муж тоже восстановится, чтобы возобновить обучение?“ Чувство превосходства леди Чжан снова проявилось; даже ее тон речи был очень важным и гордым.


Мо Цянь Сюэ нахмурилась от раздражения, но сдержалась и продолжила вежливо улыбаться. “Спасибо за вашу заботу леди Чжан, я действительно чувствую себя намного лучше. Мой муж также идет на поправку. Вы пришли как раз вовремя, поскольку только сегодня утром Нин Сяньшэн просил меня посетить Бао Чан позже. После долгого отсутствия мой муж хочет сообщить нашему главе, что занятия возобновятся в течение трех дней.“


Встретив такого человека, как Леди Чжан, Мо Цянь Сюэ не придется тратить энергию на споры до тех пор, пока гордая леди, подобная леди, не найдет недостатка или проблемы.


“Хорошо, это здорово!“ - ответила леди Чжан. “Если вы не знаете как пройти в дом Бао Чана, я могу отвезти вас.“


Услышав ее ответ, каждый мог сказать, как не терпелось ей начать занятия в ближайшее время.


Мо Цянь Сюэ небрежно согласилась с ее предложением. Она вежливо поблагодарила её, затем встала, чтобы подготовиться.


Кое-кто предлагает стать для неё проводником, возможно, принять предложение – это правильно? Более того, ей многое нужно сказать Чжан Тунцзы.


Леди Чжан показывая путь, сказала: “Прошлые пару дней я была слишком занята поручениями, поэтому не смогла посетить вас в полдень. Надеюсь, Леди Нин не воспримет это близко к сердцу.“


“Как я могу?“ Ответил Мо Цянь Сюэ. “Это дни сбора урожая. Папа Маленького Те Чжу, должно быть, был занят перевозкой и заботой о бизнесе в городе. Сестра Чжан, должно быть, была перегружена домашней рабой. Естественно, вы устали. Откуда у вас возьмутся силы для посещения?“


Почувствовав польщение, леди Чжан добавила: “Вижу, что Леди Нин - очень заботливый человек. Да, мой муж действительно уехал с экипажем, чтобы заниматься бизнесом в городе. Если у Леди Нин будет свободное время, вы можете прийти в любое время и поговорить со мной. Я даю вам слово, что помогу в любом случае!“


"Огромное спасибо!"


“Почему она со мной так формальна? Если сестра Нин хочет пойти в город, то мы подождём возвращения моего мужа сможем воспользоваться каретой. Я буду вашим личным проводником в пути... “


«....»


Вдвоем они направились в восточную часть города.


Примечания


Первое стихотворение относится к тому, как Сян Юй в битве при Цзюйлу уничтожил котлы и утварь своих войск и затопил их лодками, чтобы не было отступления, усиливая их решимость сражаться. Он победил в битве, и Цинь рухнул несколько лет спустя, а Чу под властью Сян Юй доминировала.


Вторая часть относится к истории короля Гудзяна Юэ. Гуджиан был принят в качестве заложника короля Фучай из У в течение трех лет, а после его освобождения он жил, как крестьянин, чтобы помнить, какое унижение он испытал. Десять лет спустя Юэ стал достаточно сильным, чтобы начать новую войну с У, в результате которой он потерялся и был аннексирован, а король Фучай совершил самоубийство. Номер 3000 здесь не является буквальным.
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Глава 7



Глава 7


Конфуз


По дороге и Мо Цянь Сюэ продолжали сплетничать. “Жена Бао Чжана - уважаемая дама в нашей деревне. В ранние годы мать Бао Чжана искала в семьях женщину, подходящую для ее сына. Её выбрали из многих кандидаток для роли жены главы города.”


Мо Цянь Сюэ внимательно выслушала её и оставила в голове информацию, которую сочла полезной.


В своей прошлой жизни, когда она только начала изучать управление бизнесом, учитель объяснил один из принципов: человек рождается с одним ртом и двумя ушами. Это значит, что важно слушать внимательно, чтобы не пропустить действительно важные вещи.


Cестра Чжан говорила о многих мелочах. Хотя вначале она и держалась формально, теперь ей стало настолько комфортно с Мо Цянь Сюэ, что начала шутить. Она даже забыла, что у Леди Нин не было конкретного статуса.


Леди Чжан рассказала о молодой женщине, которая ругалась с мужем посреди ночи. Свекровь молодой женщины была настолько ужасна, что даже фермер, выращивающий свиней, должен была преклонять перед ней колени. Леди Чжан с энтузиазмом продолжала делиться красочными историями.


Несмотря на то, что они только вышли на первую совместную прогулку, сестра Чжан уже рассматривала Мо Цянь Сюэ как близкого друга.


Доведя леди Нин до места назначения, она вручила Мо Цянь Сюэ гарантийное письмо. Ее муж планировал вернуться в город через несколько дней, так что Мо Цянь Сюэ могла показать это письмо и пройти.


*


Семья Бао Чжана жила в восточной части города. Его черепичный дом и просторный двор имели необыкновенный стиль. А его жену знали как добродетельного и серьёзного человека. Она не была похожа на гордую сестру Чжан, которая не могла остановиться от перемалывания костей каждому. Она также отличалась от сестры Фан, которая была простой, честной и доброй. Не говоря уже о лукавой леди Чжао, которая приносила скудные блюда Мо Цянь Сюэ.


Когда Мо Цянь Сюэ передал известие о выздоровлении Нин Сяоциня, а также его планы начать занятия через три дня, жена Бао Чжана была внезапно наполнена радостью. Но даже ее взволнованность не позволила ей настаивать на начале занятия сразу. Вместо этого она осторожно взяла руку Мо Цянь Сюэ и сказала ей не беспокоиться о расписании. Жена главы посоветовала Нин Сяньшэну взять еще пару дней отдыха.


Мо Цянь Сюэ также беспокоился о здоровье мужа. Прошло пару дней после вспышки болезни. Позже Нин Сяньшэн даже не смог встать с постели. Сколько дней это будет продолжаться? Если она изменит дату начала работы без его разрешения, он может расстроиться. Но так как это предложила жена главы города, от его имени она решила перенести расписание на пять дней.


Даже если он рассердится на нее, она может просто упомянуть жену Бао Чжана, которая предложила этот вариант.


Когда Мо Цянь Сюэ ответила на ее идею переноса даты, жена главы легко согласилась исполнить просьбу Леди Нин, ошибочно предполагая, что она просто передала намерения своего мужа. В тот же день домохозяйка отправила это сообщение Бао Чжану.


*


Как только леди Чжан услышала об изменении дня открытия класса, ее лицо быстро помрачнело.


Она чувствовала себя еще более беспомощной, когда узнала от Леди Нин, что идея о дополнительных двух-трех днях отдыха была получена от жены Бао Чжана.


Мо Цянь Сюэ повернулась, чтобы успокоить ее, сказав, что не только леди Чжан посчастливилось жить в красивой деревне, с выдающимися людьми и плодородной почвой - у нее также был сын со светлым будущим. Леди Чжан была польщена ее словами, и в конце концов показала улыбку, в то время как ее сердце было наполнено теплом. Ее раздражительное настроение быстро улетучилось в воздухе.


*


Попрощавшись с женой Бао Чжана, Мо Цянь Сюэ не сразу пошла домой. Вместо этого она отправилась прямиком в дом Фан Фанцзы по соседству. Поскольку она поедет в город, ей нужен кто-то, кто поможет ей заработать свой первый горшок с золотом.


Кто бы мог подумать, что как только Мо Цянь Сюэ ступит на порог дома и попросит о помощи, леди Фан с энтузиазмом ответит: “Младшая сестра, как ты вовремя! Я только недавно подумывал о покупке зимней одежды в городе для Шуань Цзы и Я-я, тем более что скоро наступят холода”.


Прежде чем позволить Мо Цянь Сюэ объясниться, леди Фан немедленно вошла в свою комнату и снова вышла с кошельком.


“Младшая сестра, ты можешь взять с собой эти деньги. Если этого недостаточно для ваших нужд, просто дайте мне знать.” Она осторожно положила их в руки Мо Цянь Сюэ.


Леди Нин не могла не смотреть на нее с удивлением! Когда она попросила о помощи, леди Фан подумала об одолжении денег? Мо Цянь Сюэ почувствовала, как ее сердце охватило тепло, а на глазах проступили слезы.


Тем временем, когда сестра Фан посмотрела на мокрые щёки от слез, она подумала, что леди Нин заплакала из-за трудных обстоятельств в жизни. Кто мог обидеть её? В конце концов, у нее не было прочих друзей. Здоровье ее мужа все еще вызывало сомнения, а это означало, что Леди Нин не может быть уверена, что её не продадут как рабыню. Фан Фанцзы протянула руку и погладила её по плечу, сказав: “Младшая сестра, не стоит плакать. Когда-нибудь все уладится…”


Несмотря на то, что сердце Мо Цянь Сюэ трепетало, перед ней все еще была цель; она хотела добиться успеха своими силами. Мо Цянь Сюэ глубоко вздохнула, сдержала слезы и сказала Фан Фанцы: “Сестра, я не могу принять эти деньги.“


Когда сестра Фан увидела, что Леди Нин вытирает слезы, она обнаружила, что смотрит на женщину, как заколдованная. Притягательность Мо Цянь Сюэ была довольно необычной.


Когда она пришла в себя, то поняла, что леди Нин уже вернула кошелек в ее руки. Подняв голову с озадаченным выражением лица, она спросила: “Зачем ты вернула его? Я просто одалживаю тебе как сестра. Не нужно возвращать их прямо сейчас.”


Мо Цянь Сюэ быстро ответил: «Сестра, я всегда буду помнить твою доброту. Моя дорогая, пожалуйста, послушай, что я скажу тебе.


Фан Фанцзы нахмурилась. “Если не соглашаешься принять моё предложение, то может воспринимаешь меня как постороннего человека?”


Фан Фанцзы собиралась настоять, но леди Нин продолжала улыбаться. Она внезапно наклонилась к уху сестры Фан и прошептала свой план.


Через долгое время глаза Фан Фанцы расширился от изумления. Ошеломленная она посмотрела на Мо Цянь Сюэ и спросила: «Смогу ли я это сделать?»


Леди Нин улыбнулась ей. “Все в порядке. Ты справишься.”


*


Через два дня дождь наконец прекратился. Каждое зерно на полях начало прорастать, обнажая кончики маленьких почек. Мо Цянь Сюэ радостно напевала мелодию на заднем дворе.


«Молодая леди так красива, эта молодая леди - волна (безудержная)


Молодая леди гуляет по зелёным посевам.


Кукуруза здесь, видите ли, уже произвела колоса зерен.


Я смотрю на восток, я любуюсь западом


Почему я не нашла своих господ? »**


(** примечание: песня Лю Сяна, песня о девушке, ищущей свою любовь)


Нин Шаоцин, который неторопливо наблюдал за Мо Цянь Сюэ, внезапно напрягся, услышав песню; его прекрасное лицо покраснело, от злости или смущения.


Он отбросил свою книгу на стол и поплелся к полям. «Как такие слова выходят из твоих уст? Где твои манеры?! "


Мо Цянь Сюэ в замешательстве посмотрел на него. “Я не нарушила ни одного из принципов женщины!”


“Т-ты! Эти твои слова о том, что молодая леди была волной, или что-то в этом роде. Если кто-нибудь услышит тебя, они могут подумать ... они подумают, что ...”


Когда Нин Шаоцин говорил это, его щеки подозрительно покраснели, а голос перешёл в смущенный шепот. Увидев его реакцию, Мо Цянь Сюэ наконец поняла в чем проблема. Он просто примитивный древний человек! Заметив, как он дрожащим образом указал на нее, уголок ее губ поднялся. Внезапно у неё улучшилось настроение.


“Почему?” Спросила она, смотрев на него широкими невинными глазами.


Взгляд Мо Цянь Сюэ застиг Нин Шаоцина врасплох, похоже, что она действительно не знала, что она сказала не так. Он долго молчал. Были ли его собственные мысли о песне чересчур непристойными? Означает ли это, что его разум безнравственен?


После долгой паузы он раздражено и сердито воскликнул: “В любом случае тебе не следует снова петь эту песню!”


Чтобы скрыть свой слабый румянец, Нин Шаоцин прочистил горло, затем элегантно отвернулся и длинным шаги возвратился в дом. Но не заметив слегка приподнятого порога он споткнулся у входа и чуть не упал лицом на пол.


Мо Цянь Сюэ не смогла сдержать улыбки. И подождав, пока он зайдет в дом, спряталась за стену и рассмеялась! Она пыталась приглушить смех, но так сильно смеялась, что даже не могла устоять на месте.


Тем временем Нин Шаоцин спрятался в доме. Даже если бы она рассмеялась очень тихо, то его натренированные уши все равно услышали бы её. Его состояние может и подавлено в настоящее время, но слух никогда не ухудшался. Так как он первый сын и наследник благородной семьи Нин, его уважали все. И все же сейчас он был высмеян маленькой девочкой.


После того, как Мо Цянь Сюэ рассмеялась, она посмотрела на небо и обнаружила яркую радугу. Выдержав долгий дождливый день тяжелой работы, она наконец вздохнула с облегчением. Тяжесть в ее сердце, казалось, исчезла, просто смылась под дождем. У нее появилось некоторое ожидание на будущее. На самом деле ее бедный муж был не так уж плох. К счастью, ей повезло, и она вышла замуж за красивого мужчину, который любил чистоту. Несмотря на то, что его одежда была грубой и изношенной, он все еще казался опрятным и милым.


Cидя с прямой спиной в своей сырой гостиной, Нин Шаоцин показал Мо Цянь Сюэ иллюзию Цзиньтан Юйма**. Это заставило ее прийти к тому, что такая осанка свойственна только высшим чинам. Большинство людей, которые пытаются имитировать такую манерность, часто терпят неудачу.


(** Цзиньтан Юйма - свежие скульптуры из нефритовой лошади)


Когда она не согласилась с ним, он рассердился, но не жаловался. Позже он не вспоминал или не беспокоился об этом. Когда она изредка грубила, даже если он злился, то все равно оставался джентльменом по отношению к ней. В будущем, независимо от того, насколько они будут богаты или бедны, она никогда не покинет его, пока он относится к ней с искренностью.
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Глава 8



Глава 8


В город


Во второй половине дня Мо Цянь Сюэ была занята на кухне, она хотела измельчить рыбу и высушенные креветки в мелкий порошок. Это был ее собственный рецепт соли для усиления вкуса, которая используется как добавка к блюдам. Если в её планах – заработать золото в городе, то эта специя может пригодиться.


Закончив помол, она опустила палец в смесь и попробовала. Её глаза оживились, и она удовлетворительно улыбнулась. Это было очень вкусно! Мо Цянь Сюэ удалось приготовить натуральную добавку без вредных примесей и ингредиентов.


После уборки к Мо Цянь Сюэ пришла сестра Чжан, чтобы напомнить о том, что завтра Те Чжу и его отец отправятся в город и она может присоединиться к ним.


Нин Шаоцин, который тихо подслушивал за дверью, вдруг услышал звук приближающихся шагов его жены. Когда она вошла в комнату, он уже спокойно сидел за столом с закрытыми глазами и равнодушным выражением лица.


«Сяньшэн**, можно я возьму твои чернила и бумагу?» - осторожно спросил Мо Цянь Сюэ.


(** прим: Сяньшэн - Сэр / Мистер ... неловкий способ обращения к мужу)


Она хотела составить список, прежде чем отправиться на рынок. Добраться до город было непросто, поэтому нужно убедиться, что она купит все необходимое.


Нин Шаоцин нахмурившись ответил: «Чернила и бумага на столе, можешь взять их.


Хоть он и разрешил, но не встал из-за стола, чтобы уступить ей место. Вместо этого он убрал стул рядом с собой, чтобы она стояла возле него.


Ох, уж этот раздражительный и недалёкий человек!


Мо Цянь была раздражена, но очень удивлена таким его утренним настроением. Она неспешно подошла к нему и принялась размешивать чернила в непринужденной и бесцеремонной форме. Мо Цянь Сюэ разложила бумагу, затем одной рукой взяла кисть, смоченную чернилами. Наконец она плавно потянулась и умело поднесла кисть к холсту.


Нин Сяоцин спокойно сидел в стороне и наблюдал. Сначала он ждал, когда она наделает ошибок, прежде чем переделать ее письмо. Он собирался дать ей указания и советы, и, возможно, даже получить от нее комплимент.


Однако, увидев каллиграфический почерк Мо Цянь Сюэ, его глаза поползли на лоб от удивления.


Темно-фиолетовые буквы распустились на бумаге как цветок. Казалось, что он вот-вот начнёт источать аромат.


Какой изящный почерк!


Ощущая как ее “цветочный” почерк поборол его гордыню, Нин Шаоцин вскочил. “Где ты научилась так писать?”


“Возможно, я раньше была поваром. Такой почерк удобно использовать при перечислении блюд и их ингредиентов. Кто знает? Может быть я даже работал в известном ресторане” - ответил Мо Цянь Сюэ, продолжая писать.


Увидев, как она вдумчиво расширяет свой список, взгляд Нин Шаоцин стал противоречивым. Раньше он никогда не заботился о том, сколько ел или тратил ежедневно, но теперь его жена могла добавлять только овощи в список.


Мо Цянь Сюэ не заметила изменений в его выражении. Она продолжала оценивать свой почерк. Прошло много лет с тех пор, как она в последний раз использовала этот стиль письма. Такое умение было сокровищем, которое она, наконец, использовала! Она с гордостью подняла свой законченный список и подула на него. Мо Цянь Сюэ рассмеялась и повернулась к мужу. “ Сяньшэн, хочешь что-нибудь добавить в список? Я могу купить.”


Нин Шаоцин отрицательно покачал головой. Он вышел из дома и остановился возле старой ивы во дворе. Его взгляд начал расплываться от мелькнувшего в голове воспоминания.


В тот день была церемония коронации.


Его отец и старейшина собирались объявить его следующим главой клана. Для наследника семьи Нин этот день должен был стать самым знаменательным.


В следующий раз такая церемония состоится, когда его будущая жена родит наследника.


Семья Нин была одной из трех великих дворянских семей в королевстве; разумеется, такая церемония венчания для великой семьи является необычайной.


Поскольку внимание всего народа было приковано к такому празднику, ритуал обеспечивался строгими мерами безопасности. Нин Шаоцин всегда был осторожен в словах и делах, даже когда приходилось пить.


После отступления толпы, его любящая мать приготовила ему отрезвляющий суп, а его благородный брат проводил до кровать, чтобы он смог отдохнуть.


В этот день все должно было быть гармонично!


Если бы его благородный младший брат был более жестоким и пронзил его сердце, а не живот.


Если бы яд в миске отрезвляющего супа был сильнее.


Если бы он не получил противоядия от милосердного настоятеля храма Сянь Го.


Если бы его внутренняя сила не была отточена годами тренировок боевых искусств...


В ту ночь восемь стражей умерли ради его защиты.


В ту ночь кровь и дождь смешались.


И в ту же ночь его сердце было разорвано болью и скорбью.


Дрожащая рука Нин Шаоцина прижалась к животу, на котором больше не было видно шрама. Однако, он все еще чувствовал пронизывающую боль. Не в животе, а в сердце.


Забыть это. Он просто сдастся, если это то, чего они хотят. А пока он был спасен, но знал, что его жизнь не будет длиться долго. Единственное, что оставалось ему – это жизнь в горах. Однако, когда мысли Нин Шаоцина обратились к прилежной женщине в его доме, в сердце застыло чувство сожаления, давшее ему слабое желание выжить.


*


Небо было затуманенным, мгла в поле еще не поднялась. Карета продолжала катиться по извилистой проселочной дороге.


Город Таньсян находился далеко от столицы, но это не мешало его процветанию. Он также был очень близок к городку Ван, примерно 40-50 ли**.


(** прим: 20-25 километров)


Впервые Мо Цянь Сюэ увидела шумный город в древние времена.


Город был окружен стенами высотой тридцать футов**, а сторожевых башен было бесчисленное количество. Время от времени солдаты патрулировали стены, некоторые из них стояли возле пушек. Такая безопасность обеспечивала процветающую атмосферу в окрестностях.


(** прим: 9,1 метров)


Внутренний город был таким же оживленным; вымощенные известняком дороги, красные стены и зеленые черепичные магазины были заполнены жителями, повозками и лошадьми.


Все эти достопримечательности заставили Мо Цянь Сюэ дрожать от волнения. Она была полна решимости преуспеть. Она держала руку сестры Фан и вела ее по улице, когда она искала путь.


Если Мо Цянь Сюэ ориентировалась в городе, как рыба в воде, то сестра Фан была осторожничала по сравнению с ней. Хотя, она несколько раз посещала город, но эти визиты ограничивались только посещением бедных родственников, рынков и других мест обмена товарами.


Поблуждав некоторое время, Мо Цянь Сюэ вскоре нашла самую большую и оживленную улицу. Она схватила руку Фан Фанцзы и направилась к зданию с самой элегантной архитектурой. В этом здании разместился лучший ресторан в городе - Ин Кэ Сюань.


Время было незадолго до полудня, ресторан только открыл свои двери. Немногие посетители приходят так рано, поэтому это была хорошая возможность для налаживания коммерческих отношений.


Как только подруги ступили на пороге Ин Кэ Сюань, леди Фан жестко взяла руки Мо Цянь Сюэ и отодвинула ее в сторону. Нервным и низким голосом она сказала: “Мы недостаточно хороши, чтобы быть здесь. Сестра Нин, будет лучше, если мы покинем это место”. Чувствуя себя смущенной обжигающим взглядом Мо Цянь Сюэ, она добавила:”Я ... я просто боюсь, что если мы испортим их еду и атмосферу в ресторане, у нас может не хватить денег на компенсацию”.


Увидев её состояние, Мо Цянь Сюэ улыбнулась и спокойно сказала: “Мы будем в порядке, пока сестра Фан слушается меня. Хорошо?”


После разглаживания одежды для надлежащего вида у входа их встретил. Мо Цянь вежливо приветствовала и объяснила цель своего визита в ресторан.


Когда Сяо Эр узнал, что пара приехала по делам бизнеса, а не пообедать, он пристально осмотрел их сверху донизу.


Женщины носили грубые пальто без каких-либо украшений. У них были деревянные шпильки для волос и простые палочки для еды, чтобы закрепить прическу. Смотря на пару, одетую по-деревенски, лицо Сяо Эра исказилось в гримасу презрения, и он продолжил вытеснять их из ресторана.


Между толчками в комнату внезапно вошел человек. Мужчина носил длинное пальто. Он казался умным и проницательным, но его лицо нахмурилось от недовольства.


“В чем дело?” Его тон речи показывал, что у него есть определенная власть.


Прежде чем Мо Цянь Сюэ смогла объясниться, Сяо Эр заблокировал ей путь и немедленно ответил.


“Ляо Гуаньши, эти две мошенницы говорят, что хотят обсудить бизнес с владельцем. Хоть я не позволил им пройти, они все равно отказались подчиниться и настаивали на том, чтобы доставить нам неприятности”.


Ляо Гуаньши не стал смотреть на двух женщин. Вместо этого он продолжал разговаривать с Сяо Эром.


“Хочешь, чтобы я рассказал тебе что делать? Просто выгони их! Дайте им немного еды, чтобы они прекратили задерживать наш бизнес”, - раздраженно произнес Ляо Гуаньши.


Прежде чем они могли пожаловаться, Мо Цянь Сюэ и Фан Фанцзы были вытеснены из ресторана вместе с едой в качестве компенсации. Фан Фанцзы от смущения опустила голову, а Леди Нин свирепо смотрела назад.


Давать им две испеченные булочки, чтобы успокоить их? С каких это пор она стала нищей?


С отвращением Мо Цянь Сюэ плюнул в их сторону. Увидев, насколько они были горды и непримиримы, они, несомненно, пожалеют об этом в будущем.


Оглянувшись вокруг, Мо Цянь Сюэ заметила другое здание, расположенное напротив знаменитого ресторана, который отверг их. Изящная вывеска висела на входе - Бай Юньцзюй. Масштаб ресторана был таким же просторным, как и Ин Кэ Сюань, хотя его стиль был более простым и изысканным.


Хотя, архитектура Бай Юньцзюй была классической, ресторан фактически не собирал много посетителей. Сначала Мо Цянь Сюэ не рассматривала возможность ведения бизнеса с ними.


Однако, после гнева, вызванного надменным отношением Ин Кэ Сюань, она решила пойти на переговоры с рестораном прямо через дорогу.


На этот раз Мо Цянь Сюэ не была такой вежливой. Как только она вошла в Бай Юньцзюй, ее подбородок надменно поднялся, и она вальяжно встала перед приемной. Командующим голосом она попросила встретиться с владельцем. Мо Цянь Сюэ была тем, кто проявлял уважение в ответ на уважение к нему. Но, видя, что люди в эту эпоху не желают проявлять вежливость, она изменила свой принцип и принялась за угнетение, требуя уважения.


С такой решительной энергией даже солдат поколеблется!


Такой приём тоже использовался в бизнесе.


Официант заметил ее. И несмотря на то, что ее одежда казалась изношенной и немодной, темперамент женщины был необычайным, и ее речь была довольно высокомерной. Даже если она не казалась богатой, официант боялся оскорбить не того человека, ведь её личность была более загадочной, чем внешность.


Заметив нерешительность человека, Мо Цянь Сюэ впилась взглядом в официанта и холодным голосом спросила: “Отклонив наше предложение, сможете ли вы позволить себе страдать от последствий?” Сердце бедняги забилось быстрее от испуга.


Сестра Фан удивленно моргнула. Вопреки ее ожиданиям вместо того, чтобы сердито отреагировать, официант виновато опустил голову.


Управляющий наблюдал за ситуацией и действовал осторожно. Если ресторан столкнется с ущербом от обиды семьи девушки, он, конечно, не сможет позволить себе понести ответственность. Официант улыбнулся своим гостям и вежливо предложил: “Я покажу вам дорогу. Дамы, вы, можете следовать за мной”.
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Глава 9



Глава 9


Переговоры


Двор ресторана был довольно просторным с несколькими вечнозелеными деревьями, которые придавали тон спокойствия атмосфере. У хозяина этого здания определенно есть вкус.


Официант ** сказал дамам подождать во внутреннем дворе, а сам направился в сторону здания, чтобы уведомить хозяина. После стука в дверь из помещения вышел мужчина средних лет в длинном зеленом одеяние. У него были маленькие усы и власть. В целом у него было спокойный вид.


(** примечание от автора: “Думаю, что “Сяо Эр” - просто общее имя для официантов или слуг”)


Увидев Сяо Эра, стоящего перед его дверью, он спросил: “Что привело тебя сюда во внутренний двор?”


“Менеджер Ли, эти две дамы пришли обсудить какие-то важные дела. Этот маленький слуга не посмел помешать им.” Мальчик поклонился хозяину.


"Ох? Почему вы, дамы, ищете этого старика? Менеджер Ли посмотрел внимательно на Мо Цянь Сюэ и Фан Фанцзы. Хотя он открыто не демонстрировал свое презрение, в его тоне слышалось высокомерие.


Мо Цянь Сюэ поклонилась и рассказала о своей цели. “Менеджер Ли, эта девушка действительно воспользовалась этой возможностью встретиться с Вами. Есть важное предложение, который мы хотели бы обсудить.”


«Важный предложение? Что это может быть? На лице менеджера Ли показалось сомнение.


Никогда деревенская женщина не искала встречи с ним. Что они будут обсуждать?


“У этой Леди есть несколько рецептов, которые я хотел бы продать хозяину”. Мо Цянь Сюэ сразу же перешла к сути. Она была спокойной и сдержанной.


Поскольку она говорила о бизнесе и взаимной выгоде, ей не нужно было скромничать или стесняться.


Когда менеджер Ли услышал, что они продают рецепты, цвет его лица изменился. Из года в год многие люди приходят к нему на продажу меню, но никому из них не удалось придумать что-то свежее. На таких встречах впустую тратилось множество хороших ингредиентов в их ресторане, в результате чего менеджер Ли сожалел.


“Вы продаете рецепты? Не думаю, что понимаю Вас. Какие блюда могут знать женщины из маленьких городков? Могут ли ваши домашние рецепты сравниваться с мастерством шеф-повара? Похоже, вы, дамы, не понимаете некоторых вещей здесь. Этот старик не посмеет торговаться с вами двумя. Сяо Эр, пожалуйста, проводите этих гостей до двери.”


Сяо Эр заметил раздраженность своего менеджера. Опасаясь наказания, он тут же показал посетителям, что лучше уйти.


Мо Цянь Сюэ не обращала внимания на одергивания сестры Фан. Вместо этого она повернулась к лавочнику и повысила свой голос: “Неуместные слова, Менеджер Ли. Как говорится, женщины удерживают половину неба. ** Менеджер, как вы можете презирать женщин!”


(** прим: цитата Мао Цзэдуна)


Он презирает её?


Хммм! Он даже не мечтал о еде, которую она умеет готовить.


Мо Цянь Сюэ ухмыльнулась менеджеру. “У вас есть конкурент прямо через дорогу, такой же ресторан, и все же Бай Юньцзюй посещают не так часто. Менеджер Ли решил отказаться и позволить другим воспользоваться выгодным предложением?”


Менеджер Ли остановился. Слова Мо Цянь Сюэ оставили его безмолвными.


Конечно, он не хотел быть вне конкуренции. Ресторан Бай Юньцзюй и ресторан Ин Кэ Сюань имели схожие рецепты и были хорошо обставлены. Даже архитектура их зданий была одной из лучших в городе.


Однако, как-то их соперник, Ин Кэ Сюань, пригласил знаменитого Цин Гуана из Хун Цуй Фана, чтобы тот каждый день играл музыкальные произведения в ресторане.


Многие клиенты были завлечены таким развлечением, и так как их соперник располагался прямо через дорогу, клиенты скоро стеклись в другом направлении. В этот момент бизнес Бай Юньцзюй начал стремительно падать.


Если такая тенденция продолжится, у менеджера Ли не останется другого выбора, кроме как закрыть свой ресторан.


Пытаясь вернуть назад клиентов, он даже попросил разрешения у своего работодателя, семьи Су, нанять проститутку, как развлечение для зала. В результате менеджер Ли был выговорен боссами. Они приказали ему быстро забыть эту идею.


Но он не винил их за отказ. Фактически, семейство Су ** было одним из трех великих семей в династии Тянь Ци. Как они могут позволить запятнать свою репутацию наймом проститутки?


(** прим: теперь известны две из трех великих семей: семейство Нин и семейство Су)


Когда менеджер Ли понял свое мрачнуе положение, то нахмурился от глубокого недовольства. “Вы просто деревенская женщина, которая ничего не понимает в бизнесе. Советую вам побыстрее уйти, иначе...”


Мо Цянь Сюэ прервала слова Менеджера Ли: “Возможно, я не понимаю, как работает бизнес, но я знаю одну истину: если компания придерживается правила “без поиска творческих идей”, то обязательно погибнет. Ин Кэ Сюань приняли креативное решение, наняв музыканта. Аналогично, Бай Юньцзюй может создать сцену для рассказчиков. Чья идея будет популярнее решат клиенты.”


В принципе, история нынешней династии в это время была не очень длинной, а рассказчики еще не использовались как бизнес-идея в эту эпоху. И поэтому Мо Цянь Сюэ первая, кто предложил это.


Прежде чем менеджер Ли смог ответить, в коридоре раздался ясный голос: “Какая свежая идея! Я никогда не слышал, чтобы рассказчик выступал на сцене. Какие истории они будут поведывать?”


Молодой человек вышел из двери прямо за Менеджером Ли. У него был маленький белый веер, вокруг талии был обтянут нефритовый пояс. Его синяя шелковая мантии была окрашена темными цветами вдоль границ и имели крестообразный воротник с широкими рукавами. нефритовый пояс, казалось, отражал часть солнечного света, делая его фигуру более впечатляющей.


Он медленно подошел и спокойно встал под вечнозеленым деревом.


“Ци Гунцзы, тебе не нужно было выходить. У этой женщины нет важного дела...” Менеджер Ли вышел вперед и хотел поздороваться с молодым человеком, но Ци Гунцзы немедленно расскрыл свой веер и прервал его действие.


Когда менеджер Ли почувствовал как веер прижался к горлу, он быстро отступил и склонил голову.


Мо Цянь Сюэ улыбнулась. Наконец-то появляется человек, который способен выносить разумные суждения! Она поприветствовала молодого человека, который присоединился к ним.


Между тем, Фан Фанцзы никогда не встречала такого опрятного и богатого человека, который носил такую дорогую одежду. Она не могла не смотреть, забыв поздороваться.


Когда менеджер увидел, как она таращится на Ци Гунцзы, он громко выговорил её: “Разве ты не проявляешь уважения к Юному Учителю?”


Сестра Фан вышла из оцепенения и покраснела. Она быстро поклонилась, пробормотала несколько слов в извинениях, затем робко посмотрела на свои ноги, не осмеливаясь встретиться с кем-то взглядом.


Мо Цянь Сюэ неодобрительно покачала головой. Хотя сестра Фан была очень хорошей в глубине души, но она совсем не приспособлена к внешнему миру.


Одежда молодого человека была действительно роскошной, но его темперамент и физический облик были на три балла меньше, чем у Нин Шаоцина


Хотя волосы Нин Шаоцин были уложены просто, и он одевался в серую хлопчатобумажную одежду, мужчина все еще не мог скрыть свою элегантность. Когда он тихо читал, его слабая улыбка давала окружающим впечатление яркой луны, поднимающейся посреди северного весеннего ветра.


У ее мужа действительно была какая-то неописуемая грация, которая была присуща его природе - просто люди могли легко не заметить его особую опору.


Мо Цянь Сюэ обратился к подошедшему и вежливо признал его присутствие. “Эта девушка видела Ци Гунцзы.”


После церемониального приветствия она ответила на свой предыдущий вопрос. “Рассказчик, естественно, делится историями, некоторые из которых забавны и увлекательны, некоторые – его фантазия, а другие комментируют повседневные дела. Повествование забавных историй может принести удовольствием слушателям, точно так же, как и музыка, и игра на барабаны могут развлечь и принести улыбки окружающим. Если клиент хочет поесть с друзьями, почему бы не использовать эту возможность и заставить их смеяться?”


Ци Гунцзы был впечатлен. “Молодая девушка поделилась хорошей идее. Почему бы нам не воспользоваться этой возможностью, чтобы увидеть улыбки на их лица?” Такую простую истину должна была донести простая деревенская женщина, заставившая его смеяться. Ожидания начали расти в его сердце.


Он сдержал свой смех и вскоре произнес серьезное выражение, сказав: “Мне действительно интересно узнать ваши забавные истории. Если вы заставите меня рассмеяться, этот Гунцзы даст вам возможность показать свои блюда.”


Когда Мо Цянь Сюэ увидела как быстро молодой человек спрятал свою жизнерадостную природу и притворился зрелым, то не могла не рассмеяться.


“Хорошо, договорились!” - усмехнулась она.


Развлекать его за обеденным столом для неё было проще простого. Она была уверена, что ее рассказы определенно расшевелят его.


Заметив ее яркую улыбку, Ци Гунцзы не мог не смотреть.


Глаза этой женщины были полны живости и чистоты. Она улыбалась уверенно и свободно, в отличие от дам в столице, чьи улыбки были полны лицемерия. Ци Гунцзы с интересом смотрел на эту деревенскую женщину.


Будучи потрясенным этой странной женщиной, он неожиданно улыбнулся и сказал: “Хорошо, я возьму свои слова!”


Молодой официант недоверчиво посмотрел на своего хозяина. Ци Гунцзы на самом деле улыбнулся простой жительнице деревни и дал ей шанс.


Был ли его хозяин одержим дьяволом?


Обычно даже молодые благородные дамы не могли сказать более трех предложений Ци Гунцзы из-за его холодного и отстраненного выражений. А здесь он открыто болтал с деревенской женщиной.


“Если вы преуспеете, у вас будет возможность представить свои блюда. Купим ли мы ваши рецепты или нет будет зависеть от их вкуса.”


“Конечно”, - ответил Мо Цянь Сюэ. Она слегка кашлянула и прочистила горло, когда начала делиться двумя рассказами.


“Улитка едет поверх спины черепахи. На полпути они встречают муравья и приглашают его подняться на черепаху. Когда муравей сел, улитка сказала муравью: “Держитесь крепко, эта черепаха ползет так быстро, что вы можете неудачно упасть!”


Мо Цянь Сюэ услышал хихиканье вокруг стола, рассказав первую историю. Вместо того, чтобы сделать паузу, она быстро перешла к следующей басне.


“Муравей загорал, когда заметил медленно приближающуюся высокую лошадь. Муравей выпрямил свою переднюю лапу. Увидев это, находящийся рядом кролик спросил у муравья: “Что ты делаешь?”


Муравей сказал: “Шшш... тихо. Смотри как я подставлю подножку этому парню.”


Заметив громкий смех вокруг стола, улыбка Мо Цянь Сюэ расширилась.


Если бы она поделилась всеми рассказами, которые она слышала за винным столом, ее нынешняя аудитория наверняка упала бы от смеха не в состоянии встать.
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Глава 10



Глава 10 – серебряная заколка


На кухне Бай Юньцзюй официант отобрал ингредиенты, необходимые Мо Цянь Сюэ.


“Леди, все ингредиенты, которые вы просили, находятся здесь. Вам следует быть аккуратнее, так как это продукты высокого качества.”


В ответ на раздраженный тон официанта Мо Цянь Сюэ лишь благодарно улыбнулась. С помощью сестры Фан Леди Нин смогла приготовить несколько блюд, в том числе и суп. Блюда состояли из рыбных котлет, мясного пирога, жаренного корня лотоса, рагу и супа с фрикадельками. В этот период времени рыболовство и птицеводство были недостаточно развиты. Мясные блюда от шеф-поваров были довольно примитивными, а фрикадельки ещё не были придуманы. При таких обстоятельствах Мо Цянь Сюэ выбрала эти блюда для представления: они были незатейливыми, ароматными и приятных для глаз цветов. Хотя аромат являлся важным аспектом, но все же внешний вид блюд был ключевым моментом для продажи. Пока Мо Цянь Сюэ украшала блюда, глаза сестры Фан расширились в благоговении. Она никогда не видела столь прекрасных яств, не говоря уже об их вкусе.


“Сестра Нин, у тебя золотые руки! Эти блюда такие манящие и ароматные. Не терпится попробовать их.”


Сестра Фан помогала в приготовлени, но лишь складывая и перемешивая ингредиенты. Ей не хватало навыка для придания последних штрихов блюду. Даже официант замер в оцепенении, глядя на чудно приготовленную еду. Не то, чтобы он впервые видел привлекательно украшенные блюда. Просто такое декорирование было необычным и даже прибавляло аппетита. Мо Цянь Сюэ использовала западный стиль в расстановке свежих фруктов и овощей. Такой современный вид презентации можно найти в ресторанах класса люкс. Конечно, они никогда не видели такую технику.


Вскоре после приготовления блюда были отнесены во внутренний двор, а женщины остались на кухне. Через четверть часа на кухню зашёл молодой официант, чтобы передать приглашение своего хозяина. Мо Цянь Сюэ смогла выйти во двор, а сестра Фан нет – её остановил официант.


“Сестра, прошу вас остаться. Во внутренний двор была приглашена только ваша компаньонка.”


“Но почему?” Сестра Фан старалась быть вежливой, но все же чувствовала недовольство от того, что её подруга пойдет в одиночестве. Молодая девушка наедине с молодым мужчиной. Как она могла быть в безопасности, если у Ци Гунцзы были плохие намерения?


Сестра Фан быстро протянула руку Леди Нин. Мо Цянь Сюэ спокойно посмотрела на неё и сказала: “Сестра Фан, все будет в порядке.” Сестра Фан взволнованно ответила: “Хорошо, зови, если что-то случится.” Серьезность Леди Нин напомнила ей, что цель – обсудить вопросы бизнеса. Она отпустила Мо Цянь Сюэ и подозрительно уставилась на сидевшего под деревом Ци Гунцзы, после чего отправилась обратно.


Когда Ци Гунцзы увидел идущую к нему Мо Цянь Сюэ, он убрал свой веер, сел прямо и приветливо улыбнулся ей. Мо Цянь Сюэ любезно поклонилась, а затем взглянула на стол, Большинство блюд уже были съедены, не считая тарелок с остатками. Уголки её губ поползли вверх, она не думала, что этот богатый молодой мужчина ест так много. Ци Гунцзы нисколько не смутился от насмешливого взгляда Мо Цянь Сюэ. Вместо этого он раскрыл свой веер и мягко рассмеялся:


“Кушанья, приготовленные юной леди, оказались очень вкусными. Я ел, пока это было возможно. У вас талант!” Он продолжил: “Этот Гунцзы попробовал каждое блюда и могу сказать, что внешний вид и вкус этих рецептов высокого качества. За сколько вы планируете их продать?”


Менеджер Ли нахмурился. Ну как молодой хозяин мог столько съесть? Если бы ел только Менеджер Ли, он осилил бы только одну или две тарелки. Ци Гунцзы вопросительно смотрел на Мо Цянь Сюэ. Она же, в свою очередь, рассматривала его красоту. Он носил дорогую одежду, а его украшения были броскими и роскошными. Черты его лица были тонкими и изящными, а речь приятна для ушей. Ци Гунцзы грациозно обмахивался веером, добавляющим ему роскошного шарма. Мо Цянь Сюэ не могла выйти из оцепенения. Он был слишком красивым, чтобы отказать!


“Каждый из пяти рецептов стоит двести двадцать серебряных монет.”


С таким заработком Мо Цянь Сюэ вычисляла возможность создания фабрики по производству соевого соуса или даже уксуса. Если к этим блюдам добавить соевый соус или уксус, то вкус станет еще более манящим.


“Что? Двести двадцать серебряных? Обычное меню, полностью проданное за 232 серебряных таэлей уже серьезные деньги. Вы требуете слишком большую сумму…”


Когда менеджер Ли услышал цену, он сразу почувствовал ошеломление; ежемесячная зарплата шеф-повара не превышала и двенадцати таэлей. И все же она осмелилась попросить такую сумму. Мо Цянь Сюэ повернулась и с гордостью посмотрела на молодого человека.


“Вы тоже, как и менеджер Ли, считаете, что я предлагаю обычное меню? Можно ли сравнивать блюда вашего ресторана с теми, что приготовила я? Предполагаю, что ваш хозяин разбирается лучше, учитывая ваш высокий статус. Вы когда-нибудь пробовали что-то лучше моих блюд?”


Провинциальная женщина подготовилась перед тирадой. Как профессиональный предприниматель она никогда не проиграет. Она продолжила:


“Статус Ци Гунцзы должен быть особенным не только в этом ресторане, но и в правительстве, и среди других людей. Точно так же и мои рецепты не должны ограничиваться этим зданием – я могу продать их другим ресторанам, которые этого пожелают. Очевидно, кто получит, а кто потеряет такую возможность.”


Менеджер Ли разозлился еще больше. “Ты… ты сошла с ума! 220 таэлей за блюдо, даже для нашей семьи Су…”


“Цены фиксирована, 220 серебряных, вы покупаете или нет. Если Гунцзы не захочет, тогда я просто пойду в ресторан “Ин Кэ Сюань”. Уверена, что их владелец будет заинтересован в сделке.”


Увидев поражение менеджера Ли в словесной перепалке, глаза Су Ци Гунцзы** замерцали от интереса, а улыбка стала шире. Он остановил владельца от гневных криков и наконец сказал:


“Хорошо, мы принимаем вашу цену в двести двадцать серебряных за каждый рецепт. Но нужно кое о чем договориться.”


**(прим. Су – фамилия Ци Гунцзы, он член уважаемой семьи Су)


“Мы сделаем так, как вы пожелаете.”


“Услышав красноречивость мисс, можно подумать, что она прочитала огромное количество книг! Эта девица даже обдумывает свое поведение.” Он к пришел к выводу, что такое воспитание не было свойственно обычной провинциальной женщине. Управляя рестораном столько лет, он много лет наблюдал за разными людьми. Хоть женщина и утверждала, что она обычная прислуга, но её характер и выразительность речи делали из неё загадочную личность.


Выражение лица менеджера Ли смягчилось; он уже не был таким раздражительным и высокомерным, как прежде. В конце концов, ученые очень высоко ценятся, а найти образованную женщину ещё сложнее. Жаль, что такая женщина живет в дикой природе, продавая рецепты.


Су Ци Гунцзы встал и улыбнулся: “Мои требования очень просты. Во-первых, вы не можете перепродать эти рецепты другим. Во-вторых, если вы придумаете новые рецепты, то продадите их только нашему ресторану по такой же цене.”


“Хорошо, я свяжусь с вами. Полагаю, теперь мы партнеры.”


*


Когда Мо Цянь Сюэ вышла из ресторана, первое что она заметила – это магазин ювелирных украшений, находившийся неподалеку. Вместе с сестрой Фан она вошла в магазин. В прошлой жизни Мо Цянь Сюэ не могла покупать изысканные украшения повсюду. Сейчас же она не в состоянии приобрести даже золото или нефрит. Ей необходимо было расставить приоритеты между столовым серебром и покупкой ткани для шитья новой одежды. Но перед тем, как покинуть магазин, она выбрала две серебряные шпильки для волос. Она вытащила деревянные палочки из волос и заменила их на одну серебряную. Вторую же шпильку она поместила на волосы сестры Фан и посмеиваясь сказала, что это подарок. Сестра Фан не соглашалась принять его, но Мо Цянь Сюэ настояла на этом. Фан Фанцзы не знала сколько заработала от продаж рецептов Мо Цянь Сюэ, но каждая резная шпилька с цветами стоила 452 серебряных. Гораздо дороже деревянных заколок, которые она носила. Как она могла принять такой дорогой подарок? Мо Цянь Сюэ посмотрела на нее несчастными глазами.


“Не обещала ли мне моя золовка относиться ко мне, как к родной? Ты делаешь мне больно, не хочешь принимать мой подарок.”


Глаза Мо Цянь Сюэ наполнялись слезами, когда она обижено говорила. Видя свою прекрасную подругу плачущей, Фан Фанцзы начала нервничать. Это прелестная женщина не знали ни своего происхождения, ни своей семьи, но все же была готова предложить такой дорогой подарок, получив немного денег. Обдумав это, сестра Фан решила принять заколку. Если муж Мо Цянь Сюэ решит когда-нибудь решит уйти, она позаботится о молодой девушке и не даст продать её как рабыню. Сегодня Мо Цянь Сюэ не может справиться со своими финансами, сестра Фан будет хранить эту дорогую заколку на случай, если её дорогой сестре понадобятся деньги. Фан Фанцзы подбежала к Мо Цянь Сюэ и утешила её:


“Дорогая сестра, не плачь, пожалуйста. Я такая бесчувственная. Но тебе стоит прислушаться к моему совету – если ты зарабатываешь деньги, то должна подумать о своем будущем и не разбрасываться деньгами. Это может разрушить вашу семью! В будущем ты не сможешь сделать этого снова.”


Лицо Мо Цянь Сюэ посветлело. “О, я не сказала, что мы покупаем ткань для шитья? Пойдем и выберем что-нибудь, мы сможем сшить новую одежду для Шуань Цзы и Я-я. Также нужно что-то сделать для меня и моего мужа.”


Мо Цянь Сюэ затолкнула подруга в магазин тканей. Сестра Фан не хотела ничего брать, но Мо Цянь Сюэ быстро заставила её выбирать. Фан Фанцзы беспомощно покачала своей головой и, наконец, сдалась. Кажется, её упрямая сестра не отстанет, пока она не выберет ткань.
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Глава 11



Глава 11. Жизнь вдовы окружена сплетнями.


Когда Мо Цянь Сюэ вышла из Бай Юньцзю, игривая улыбка тут же сползла с лица Ци Гунцзы. Он незамедлительно приказал менеджеру Ли сделать несколько копий рецепта, а несколько его людей передали копии всем менеджерам ресторанов семьи Су. После этого он тоже сделал копию для себя, сказав А Лю: - Поторопись, пусть А Чжао как можно скорее доставит его в столицу. Да, передай еще этому юнцу: через несколько дней Бай Юньчжу озолотится. - Хорошо. А Лю взял рецепт и надежно упаковал его в полиэтилен. Однако Ци Гунцзи прежде чем уйти, снова приказал: -Не забудь, пусть менеджер Ли найдет после этого нескольких ученых.


Фанг Фангзи впервые в жизни узнала, что такое настоящий шоппинг, походя по магазинам Мо Цянь Сюэ. Фанг пыталась остановить Мо, но каждый раз та урезонивали её. Им нужна была еще одна повозка, так как была еще семья Чжана. Картер был из соседней деревни. - Сестра, ты планируешь открыть магазин в городе? - Фанг наконец задала вопрос, который преследовал её все это время, когда они сидели в повозке. Она была свидетелем того, как грамотно Мо общалась с владельцами магазинов в городе. - Фанг, ты хорошо знаешь наше состояние. С бедным Шу Сю моего мужа невозможно свести концы с концами даже одному. Кроме того, ему необходимо поправить слабое здоровье. Если я не найду способ решить эту проблему, я боюсь, что мы не доживем до конца года, - ответила Мо, откровенно раскрыв карты. - Но магазины в городе ужасно дороги. Как тебе это удастся? - тревожно спросила Фанг, пораженная планом. Цена покупки магазина… даже ежемесячная арендная плата была суммой, которую она не смела представить. Мо Цянь Сюэ улыбнулась, увидев, как взволнована Фанг: - Да, пока это невозможно. Так что я не буду делать это в ближайшее время. Ближе к холодам я планирую приготовить еще один рецепт блюда для продажи в городе. И мне необходима будет твоя помощь, сестра.


200 серебряных монет были огромной суммой денег для такой крестьянской семьи, как Фан. И все же этого было недостаточно для начинаний Мо Цянь Сюэ. Не говоря уже о десятках серебряников, которые она спустила сегодня днем. Фан почувствовала облегчение, когда поняла, что у Мо Цянь Сюэ все лишь в заоблачных планах, несмотря на её «скоро». Протянув руку, чтобы дотронуться до серебряной заколки, она с улыбкой ответила: - Да, конечно. Я свободна от любой ручной работы зимой и всегда могу помочь тебе. Давай просто переживём эту зиму, и когда придет весна, ты сможешь попросить деревенских старейшин дать вам часть рисовых полей. Таким образом, ваша нехватка еды будет решена. Мо Цянь Сюэ внутренне улыбнулась - Видишь ли, желание выглядеть привлекательно вполне естественно. - сестра Фан постоянно касалась шпильки. - Не волнуйся, сестра. Я смогу давать тебе 800 банкнот ежемесячно за помощь, небрежно сказала Мо Цянь Сюэ, сильно удивив Фанг.


- Что? 800 банкнот? Я не могу принять это. Я просто хочу помочь... Мо Цянь Сюэ прервала, прежде чем Фанг успела закончить свои слова: - Сестра, деньги счет любят. Я приготовила деньги. Естественно, я заплачу тебе за проделанную работу. Ты же не хочешь тревожить мою совесть?


Они спорили и вели переговоры довольно долго, пока не установили отношения работодателя и работника. Когда экипаж поехал по просторной дороге, Мо Цянь Сюэ почувствовала облегчение, ведь насущные проблемы уладились, все точки над и расставлены. Подняв занавеску, она порадовалась свежему ветерку и невольно воскликнула про себя: "Какой приятный и свежий воздух здесь!"


- Кто это там? Это же сестра Гуйхуа, вдова семьи Гао? Брат, пожалуйста, остановись на минутку. Экипаж остановился по просьбе Фанг Фангзи. Рядом с экипажем стояла женщина 27-28 лет. - Сестра Гуйхуа, садись к нам, мы можем тебя подвезти. - Фан пригласила женщину в экипаж, представив её остальным. - Спасибо, не надо. Это недалеко, я сама доберусь, - отказала Гуйхуа низким голосом, смутившись. - Недалеко? Да ты шутишь? Это еще около двадцати миль пути. Не скромничай! Если ты поздно придешь домой, Ньеру придется голодать. Гуйхуа заколебалась, когда упоминули ее дочь, а затем Фанг увлекла её в экипаж. - Сестра Гуйхуа, почему ты не поехала в город на экипаже брата Чжана? - спросила Мо Цянь Сюэ, подвинувшись, чтобы освободить место для двоих. - Она бы не посмела. Жена Чжана вышла бы из себя и прокляла бы её прямо перед дверью - безучастно прокомментировала Фанг. Видимо, она была проще, ей неприятно было видеть, как другие издеваются. Слова Фанг напомнили Мо Цянь Сюэ о том, что произошло сегодня утром.


Жена Чжана предложила ему отвезти их в город. Но когда сестра Фэнг достала несколько банкнот для поездки, жена Чжана сразу же взяла деньги, словно боясь, что Фэнг заберет деньги обратно. Видимо, жена Чжана вообще не была дружелюбным человеком. - Пожалуйста, извините меня за беспокойство, леди Нин. Я проснулась поздно и немного задержалась, увидев в вышивке ошибки, зрение-то плохое, подводит. - объяснила Гуйхуа с улыбкой, даже не пытаясь опровергнуть слова Фэнг. - Как ты могла встать поздно? Могу поспорить, ты, должно быть, отправилась в город, когда экипаж Чжана был далеко вне поля зрения. Мелкая карга! Ты такая добродетельная девушка, но она ...


Вопреки беспокойству и робости в городе, Фанг достаточно умело обращалась в деревне со своим мужем и с другими женщинами. Поскольку Фанг была потрясена осуждением жены Чжана, Гуйхуа усердно старалась ее успокоить. - Сестра Фан, не говори больше об этом, пожалуйста. Услышав ее мягкий и нежный голос, Мо Цянь Сюэ пришла к выводу, что Гуйхуа должна быть женщиной доброй натуры и добродетели, поскольку даже сейчас она не сказала ничего плохого о жене Чжана. И все же жизнь была к ней несправедлива.


Увы! Это всегда так: Жизнь вдовы окружена сплетнями. Гуйхуа была молодой, но у нее под глазами были довольно тяжелые темные круги, что, должно быть, было результатом долгой времени работы над вышивкой. Ей, должно быть, нелегко было с воспитанием дочери после смерти молодого мужа. Мо Цянь Сюэ чувствовала себя обязанной помочь бедной женщине. Было бы здорово найти сестре Фанг помощника ведь она слишком занята на кухне, а у нее и без того много дел. С этой хорошо продуманной мыслью Мо Цянь Сюэ предложила: - Хочешь работать на меня? Я планирую приготовить несколько рецептов блюд и продать их в городе. Могу предложить 600 банкнот в месяц. - Замечательно! Тебе больше не нужно будет заниматься вышивкой, и Ниер может остаться рядом. Кроме того, зрение твоё портится. - Фан не могла не выразить благодарность Мо Цянь Сюэ, когда услышала предложение 600 банкнот, на 200 меньше, чем у нее! Поэтому она быстро согласилась. - В самом деле? 600 банкнот? Я в деле! - с сомнением воскликнула Гихуа. После небольшого колебания она сразу же согласилась с Фанг. Это правда, что её зрение ухудшалось с каждым днём, и у её вышивки часто были погрешности. Она не могла заработать и 500 банкнот, как бы ни старалась. Самое главное, она сможет уделять больше времени заботе о Ньеру, ее дорогой дочери, которая росла день ото дня.


Обсудив и уладив некоторые вопросы по поводу блюд, Мо Цянь Сюэ заказала Гуйхуа какую-то одежду, чтобы сделать себе, а Нин Шао Цин - несколько халатов по совету сестры Фанг. Трёх женщин достаточно для драмы. За смехом и беседой они добрались до входа в деревню. Гуйхуа взяла ткань, которую Мо Цянь Сюэ доверила ей. Её дом находится возле входа в деревню. Её фигура выглядела совершенно одинокой.


Поездка продолжалась. Еще до того, как экипаж добрался до дома, Фанг Датанг, муж поспешил взять лошадь, нести вещи и внимательно спросил, устала ли Фанг после путешествия. Сестра Фанг также подробно расспросила о том, как дела дома, пока она приводила в порядок пакеты и разглаживала свою одежду.


Мо Цянь Сюэ была очень тронута занятой парой и такой простой любовью между ними. Невольно она повернулась и посмотрела на свой собственный дом, где, как и ожидалось, стояла элегантная фигура. Тогда она восхищенно подумала: "Это удивительно, иметь кого-то, кто заботится о тебе!"
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Глава 12



Глава 12


Какой расчет! Кукурузный хлеб взамен мяса!


Нин Шао Цин, стоявший в дверях, почувствовал себя спокойным и умиротворенным, увидев стройную фигуру у экипажа. Он часто смотрел вдаль, чтобы проверить, вернулась ли она. Никогда еще он так не хотел никого видеть. Мо Цянь Сюэ улыбнулась, внося покупки:


- Муж мой, почему ты стоишь здесь?


Простое приветствие, но она не смогла удержаться от сарказма. Он покраснел от смущения, и сказал что-то вроде:


- Почему ты так поздно? Умираю с голоду, приготовь что-нибудь.


Мо остановилась в шоке, улыбка застыла на ее лице, а страсть угасла холодной водой, которой окатил её муж.


"Ой! Отлично, я всего лишь повар, чья простая ценность - готовить!"


- Уйди с дороги! - рассердилась Мо, придя в себя. Она намеренно оттолкнула мужа, когда вносила пакет в дом, оставив его в ступоре.


Хотя она и злилась, ей все равно пришлось готовить еду. Рассортировав дневные покупки она пошла прямо на кухню. Однако она так хмурила брови, пока рубила еду, что её гнев был очевиден.


Оба так блуждали в своих мыслях, что не заметили, что кто-то вошел.


- Я постучала в открытую дверь, но никто не ответил. Поэтому я вошла. - сказала женщина, войдя на кухню.


Мо вздрогнула. Она в шоке подняла голову, и обнаружила, что это была Чжао Эрио, которая заботилась о ней, когда она только появилась здесь. Поэтому Мо улыбнулась:


- Извините, я рубила и не слышала вас. Вы давно вошли? Что-то случилось?


- Я слышала, ты была в городе? Наверное у тебя нет времени готовить еду. Я принесла вам немного кукурузного хлеба. Он очень полезен.


Полезен? Иисус! Она предпочла бы умереть с голоду, чем есть твердый, как камень кукурузный хлеб!


У Чжао должно быть чудесные зубы!


С другой стороны, было бы неправильно и неблагодарно отказываться. Мо скрепя сердце, но все же с благодарностью, взяла хлеб тяжелее камня и небрежно положила его на очаг. Хитринка мелькнула во взгляде Чжао после того, как Мо взяла хлеб. Она оглядела кухню и посмотрела на ветчину.


- Ах, вы купили свинину? - спросила Чжао в волнении.


Это было мясо, которое Мо планировала приготовить впрок. Ветчина Цзиньхуа, высший сорт.


- Да, не всегда удаётся выбраться в город, поэтому купила.


Видя, как пристально Чжао уставилась на ветчину, Мо добавила:


- Может возьмёте немного для детей?


- Нет, это неуместно. Это очень дорого, десятки банкнот за килограмм. Хотя она отказалась, ее глаза все еще были прикованы к ветчине. Какая забавная женщина! Почему бы просто не сказать откровенно? Мо не могла помочь, втайне презирая Чжао, но просто улыбнулась:


- Я не поблагодарила тебя за заботу, когда я болела. Здорово, что ты пришла сегодня, мне


не придётся специально идти к вам.


Вкусный или нет, кукурузный хлеб был проявлением доброты Чжао. Вес свинины не так уж и важен. Мо во время разговора сняла сковороду с плиты, на которой жарила. Взяв кухонный нож, она сказала:


- Давай без церемоний. Мы соседи. Просто возьми это домой.


Чжао попыталась забрать кухонный нож из рук Мо, делая вид, будто боится, что Мо отрежет слишком много.


Тон Чжао звучал чрезвычайно вежливо и дружелюбно:


- Не беспокойся обо мне. Иди и накрывай на стол. В такой холод еда быстро стынет и это навредит вашему желудку, если не съесть их в горячем виде. Если хочешь, я сама отрежу.


Видя реакцию Чжао, Мо ушла. Кроме того, в Нин Шао Цин заговорит учёный, если задержаться немного дольше.


- Хорошо, тогда сделай всё сама, я пойду мужа накормлю.


Чжао была странной сегодня, Мо не могла понять, почему. В недоумении она ушла с блюдом, потому что на кухне не было ничего ценного.


Нин читал, когда Мо вошла с блюдом. Она украдкой взглянула на него, накрывая на стол,


и обнаружила, что Нинг держит книгу вверх ногами. Мо засияла от радости после увиденного. Очевидно, этот человек не был таким бессердечным. Её улыбка ошеломила Нин, он понял, что сердце женщины действительно было глубоким омутом с тайнами. Она вернулась с улыбкой, но разозлилась из-за одной фразы.


В гневе рубила еду, чтобы успокоиться, но сейчас она снова улыбается. Нин покачал головой и решил просто отпустить, занявшись едой.


Мо, пребывая в хорошем настроении, заправилась миской риса, совершенно забыв, что кто-то все еще находится на ее кухне.


Они наслаждались трапезой, когда Чжао вышла из кухни, выпалив несколько вежливых слов, вроде "приятного аппетита", и поспешно выскочила за дверь.


Только когда Мо пришла в себя, она увидела, как вышла Чжао Эрио. Она пробормотала мужу, когда ела:


- Куда это она? Она выглядит испуганной.


На фоне заходящего солнца мягкий ветер разносил манящий аромат мяса из дома Чжао Эрио.


- Дорогая, где ты взяла мясо? - спросил Чжао Эргоу, уставившись на мясо на столе, вернувшись с пирса.


- Догадайся! - Чжао Эрио самодовольно посмотрела на мужа и подробно рассказала, что произошло. В конце она заключила:


- Леди Нин глупа. Она только что купила все, что я сказала. Она сама уговорила меня порезать ветчину. Так что теперь, даже если она кому-то расскажет, я смогу себя защитить. Держу пари, что она не посмеет так поступить, когда узнает. Кроме того, Учитель Нинг всегда был культурным и вежливым, он ни в коем случае не придет и не станет ругаться. Так что леди Нин должна смириться. Интересно, расстроится ли она, обнаружив кость? - Чжао Эрио весело рассмеялась, она была счастлива.


- Мясо! Я хочу мяса! - два мальчика чуть не уткнулись головами в миску.


- Не устраивайте бардак! Сегодня вы можете есть сколько угодно.


Посмотрев на двух своих сыновей, сражающихся за последний кусок ветчины, Чжао


Эрио поспешила на кухню.


Чжао Эргоу наслаждался мясом с ликером и кричал своей жене на кухню:


- Дорогая, ты просто чаще бывай в доме учителя Нин. Было бы глупо не использовать это преимущество по возможности.


*** В то время как семья Чжао наслаждалась своим праздником, в доме старейшин Фанг Вуй было неспокойно.


- Отец, это ты во всем виноват! Если бы ты не остановил меня, я бы сейчас была леди Нин. - жаловалась Фанг Таоер, стиснув рукав отца.


У Фанг Вуй было пять сыновей, все они были женаты. Единственная дочь всегда доставляла ему головную боль.


Фанг Таоер была вспыльчивой и неугомонной девочкой, избалованной родителями


и пятью старшими братьями. Она просто выела весь мозг и в свои 18 лет еще не была замужем, тогда как все повыходили замуж уже в 15.


Фан Таоер влюбилась в Нин Шао Цина с первого взгляда, когда он появился здесь пару месяцев назад. Она сразу же попросила своего отца сделать предложение, но ей было прямо отказано. Нин даже угрожал покинуть деревню, поэтому Фанг Вуй пришлось сдаться.


Теперь, услышав, как Фанг Таоер снова поднимает эту тему, Фанг сильно ударил по столу своей трубкой, чем испугал Таоер и она бросилась в объятья матери.


- Я остановил тебя? Тогда, когда Бао Чжан и деревенские старейшины решили провести свадьбу Чонг Ци, чтобы отразить зло, от которого вы без колебаний отказались, узнав, что Нин был на шаг от смерти.


Видя, что ее отец просто блефует, Фанг Таоер вырвалась из рук своей матери и крикнула:


- Как я могла знать, что Нин выздоровеет от простой свадьбы! Ведьма утверждала,


что его выживание было против воли Небес! Свадьба Чонг Ци была последней вещью, которую мы могли попробовать. Ты хочешь, чтобы твоя дочь овдовела после свадьбы?


-Ты… просто веди себя хорошо, и я найду тебе идеальную пару. - Фанг Вуй хотел вспылить, но его голос смягчился, когда он подумал о бедной жизни ее дочери без мужа.


- Я не хочу никого другого, кроме Нина. Эта сука, которую мы подобрали у реки - просто никто! Отец, иди, продай ее как рабыню и выдай меня за учителя Нина.


Бардак! Древние говорили правду: взрослую девушку нельзя держать дома, будет много обид.


Фанг Вуй тяжело вздохнул, несколько раз покачал головой и ушел, сказав жене присмотреть за дочерью.


Он намеревался пойти к Бао Чжану за помощью и посмотреть, подойдет ли он для его дочери.


- Тао, моя дорогая, не плачь ...


- Мама, я хочу учителя Нин. Он образован и красив. Если я выйду за него замуж, возможно, однажды я даже стану чиновницей.


Слова Тао соблазнили её мать, лицо которой внезапно стало серьёзным, как будто она только что приняла какое-то великое решение. Глаза её заблестели и она прошептала на ухо дочери:


- Если ты так полна решимости на этот брак, я могу помочь тебе получить желаемое.


- Ты сможешь?
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Глава 13



Глава 13:


Превосходный навык резки.


Только после того, как Мо Цань Сюэ собрала миски и палочки для еды и вошла на кухню, она поняла, чем занималась сестра Чжао.


Заднюю ногу свиньи теперь можно было назвать костью ноги.


Какая аккуратная обрезка!


Более умело, чем мясник. Несмотря на навыки Мо, у нее не осталось шанса соскрести еще один кусок мяса с кости.


Это было необходимо только для мяса?


Если бы сестра Чжао попросила, она могла бы отдать ей всю ногу. Сколько денег это стоило? Зачем она так лицемерила?


Глядя на удивительно чистую кость, Мо Цяньсю не злилась, а улыбалась.


Отлично. Она должна сохранять интригу.


Она не возражала против того, чтобы её использовали, но ненавидела, когда другие подшучивали над ней.


Конечно, она не спешила к ним домой, чтобы лично высказать им, потому что они, должно быть, полностью подготовились. Но они ответят.


"Устроить скандал? Стыдно.


Пробить крышу? Тоже не то. Крысы могут навредить здоровью.


Тем не менее, им это с рук не сойдёт.


Впереди много времени! Такой неприятный человек, как Чжао, однажды точно попадет в мою ловушку!"


Осенний ветер шелестел на тёмном небе.


Взяв себя руки, Мо Цяньсю помыла посуду и вытащила из своего пакета новое стеганое одеяло, чтобы застелить кровать.


- Где ты это взяла? - Лицо Нин Шао Цин изменилось и он недовольно посмотрел на Мо, указывая на новое одеяло.


- Я купила его сегодня. Никто больше не тронет твоё одеяло. - Мо заправляла кровать, думая о чём-то и не замечая его недовольства. Она постелила старое одеяло внутрь и ответила:


- Вот, это твоё, а это моё. С этого дня нам не нужно беспокоить друг друга.


Завершая речь, Мо с холодным выражением лица сняла одежду и соскользнула в собственное одеяло.


Мо, конечно, не скажет ему, что у неё на уме. Она боялась, что если они продолжат спать под одним одеялом, она не сможет сдержать себя, даже несмотря на то, что он джентльмен.


Каждое утро, просыпаясь, она понимала, что обнимала его во сне руками, и очень этого стеснялась.


Этот старомодный человек не заметил подвоха, лежал на кровати неподвижно, как неодушевлённое бревно . Он точно не тот, кто возьмёт на себя инициативу обнять её. Безусловно, именно она, бесстыжая старая девственница, добровольно к нему подкатывала.


Хотя она и чувствовала себя неловко, ей пришлось спросить себя: слишком ли она желала упасть в его объятья или ей просто надоело быть девственницей?Так стыдно!


К счастью, каждое утро она просыпалась раньше него и быстро выходила, ведь если этот робкий и застенчивый парень это обнаружит, он опять заболеет от страха.


Поэтому, отправляясь в центр города, ее главной целью было купить себе новое одеяло. Мо Цянь Сюэ была измучена работой за целый день.


Нин Шао Цин, лежащий на одеяле, не мог уснуть. Он впервые заметил, что одеяло было таким тонким, таким холодным!


* Уже на рассвете пришли сестра Фанг и сестра Гуйхуа.


Мо Цянь Сюэ велела им убрать комнату рядом с кухней и главной комнатой, которая была заброшена в течении многих лет. Старый сломанный посох был выброшен, а грязные в пятнах вещи постираны. Эта боковая комната может функционировать как склад.


Около полудня Мо отпустила сестру Гуйхуа, оставив только сестру Фанг.


Мо описала ей деревянную стойку и ящик для приготовления тофу. Затем она вынула 100 банкнот и отдала их сестре Фанг, чтобы она попросила помощи своего мужа Фанг Датанга в изготовлении этой утвари.


Большинство мужчин в этой деревне были мастерами на все руки. Плотницкая работа была для них легкой.


Сначала сестра Фанг отказалась брать деньги, но благодаря настойчивым убеждениям Мо Цянь Сюэ, она наконец согласилась взять еще 50 банкнот.


Её муж работал очень кропотливо, зарабатывая не более 13-20 банкнот ежедневно. На изготовление нескольких деревянных досок у него ушло бы всего 2-3 дня, что было проще его обычных работ. А дрова было легко достать из горного леса, поэтому она чувствовала себя неловко, когда брала за это деньги.


К полудню все было готово. Мо приготовила ланч, подала Нин Шао Цину, а затем пошла на гору в одиночестве с лопатой.


С древних времен было три тяжелые работы: гребля на лодках, ковка железа и изготовление тофу. Конечно, она была не настолько глупа, чтобы думать, что она может разбогатеть, сделав тофу. Это было бы для нее самым простым способом озолотиться.


Она могла сделать тофу без обучения. В прошлой жизни, перед каждым новым годом, её мать делала тофу, чтобы накормить гостей. Мо была помощницей, поэтому через несколько раз приготовление тофу стало ее умением.


Как говориться, используйте рассол , чтобы приготовить тофу! Наиболее важным ингредиентом был рассол, который представлял собой чёрную жидкость, оставшуюся после вываривания сырой соли. Это помогает затвердеванию жидкости в однородную массу.


Она вспомнила, что когда её мать делала тофу, ей везде приходилось просить сырой соли. Но в этой жизни сырая соль была доступна везде. Ей не нужно было просить об этом, потому что она была на собственной кухне.


Но что касается соломенных грибов, используемых для приготовления соевого соуса, она не могла найти их по всему городу. Здесь люди не осмеливались есть многие грибы, поэтому на рынке было только несколько самых обычных видов грибов.


Без соломенных грибов соевый соус не имел освежающего вкуса, а цвет был светлее.


Кроме того, ему не хватало определенных вкусовых качеств.


Поэтому она должна подняться на гору, чтобы найти соломенный гриб самостоятельно.


*


Была поздняя осень, вся гора была покрыта сухими листьями, которые лежали пятнами золотого цвета, как на красивой картине.


Однако у Мо Цянь Сюэ вообще не было настроения любоваться пейзажем. Она должна быть более внимательной, гуляя по лесу, потому что несколько раз чуть не попала в ловушки, расставленные охотниками.


В её корзине было много грибов, но ни один из них не был соломенным. Она подняла голову, чтобы стереть пот. Закат.


Поскольку было уже поздно, она планировала вернуться домой по дороге, по которой шла. Случайно она заметила пятно соломенного цвета у корня дерева недалеко от неё.


Отлично! Куча соломенных грибов ...


Мо Цянь Сюэ направилась к грибам в хорошем настроении, напевая песню. Однако на неё с распростёртыми объятиями бросилась чья-то фигура.


Мо Цянь Сюэ инстинктивно почувствовала крысиный запах. Боковым зрением она заметила чёрную фигуру, несущуюся к ней. Она моментально отступила в сторону, и фигура с шумом упала на землю, как глупая свинья.


Губы Мо скривились от жалости к раздавленным грибам. Она не почувствовала опасности в воздухе.


Черт возьми! Кто этот человек? Как он посмел испортить ей грибы? С маленькой лопаткой в руке она побежала.


Мужчина поднялся на ноги, ни капли не злой. Вместо этого он улыбаясь подошел к ней:


- Вау, так рад видеть вас здесь, леди Нин.


- Ли Кайши? Ты? Что ты здесь делаешь? -Мо Цянь Сюэ сразу узнала его. Он был печально известным жуликом в деревне.


Однажды, они с сестрой Чжан шли навестить Чжан Баочжана, главу деревни . Они встретили этого мошенника, который пристально посмотрел на неё так, что ей стало неловко.


Сестра Чжан без остановки рассказывала Мо о нем и это было отвратительно.


Одним словом, парень не был хорошим человеком. Он был грязным злодеем, обманывал, грабил, крал, похищал женщин...Хотя, совершая такие поступки, он никогда не имел больших проблем, ведь его отец был одним из старейшин клана, поэтому жители деревни ничего не могли поделать с ним.


- Леди Нин, судя по вашим унылым бровям и узким ягодицам, держу пари, что ваш больной муж, должно быть, бесполезный… - услышав её вопрос, Ли Кайши не замедлял шаг и грязно выражался.


Мо Цянь Сюэ почувствовала опасность. Она медленно отступила на два шага и внезапно опустила лопату на голову Ли Кайши и повернулась, чтобы убежать вместе с корзиной.


Для мужчины и женщины дикая природа это очаг греха.


Она не могла победить его, поэтому ей нужно было только бежать.


Лопата попала прямо в лицо Ли Кайши, образовав кровавую рану.


Когда он пришёл в себя, Мо Цянь Сюэ был в ста метрах.


Он вытер кровь, ясно видя направление, в котором бежала Мо, и последовал за ней со злой улыбкой.


Женщина должна быть так напугана, что побежала навверх, а не вниз по склону. Казалось, что он был благословлен сегодня. Мысль об удовольствии, чтобы взять красивую молодую женщину на руки, заглушила его боль и он побежал быстрее.


Расстояние продолжало уменьшаться: сто метров, восемьдесят, пятьдесят, десять… Всего один метр ...
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Глава 14



Глава 14: Добыча. Умереть или выжить


В лесу тяжелое дыхание и быстрые шаги заставили птиц разлететься во все стороны. Увядшие листья, лежащие на земле, также были подняты потоком воздуха, вызванным быстрым бегом, и кружились в воздухе. Было душно. Жёлтые листья кружили вокруг. Казалось, что между небом и землёй осталось только две фигуры: одна убегает, а другая гонится, один хищник и другая жертва! Однако кто был жертвой, неизвестно. Под рукой! В самый раз! Ли Кайши подпрыгнул! Мо Цянь Сюэ внезапно разбежалась и изо всех сил прыгнула вперед! Пальцы Ли Кайши были на расстоянии всего 0,1 мм от Мо Цяньсюэ. Он самоуверенно хотел прыгнуть, чтобы схватить красавицу в свои руки, но внезапно шагнул в пустоту, под жалкий крик, эхом разнесшийся по лесу. Услышав крик, Мо Цянь Сюэ не оглядываясь поняла, что этот разбойник попал в ловушку. Она с облегчением выдохнула. Это называется умереть или выжить. У неё не было другого выбора. Если бы она спускалась с горы, это вышло бы медленнее и он наверняка бы догнал её. Единственный выход для неё был - бежать в гору. Заманить крысу в


ловушку стало ее лучшей защитой и контратакой. В тот момент, когда она бежала, она рассчитала место ловушки и расстояние от неё. Ей оставалось только ждать приятного жалкого звука. После того, как мошенник застрял в ловушке, Мо Цянь Сюэ не остановилась. Она сразу бросилась вниз по горе. На одном дыхании она достигла деревни. Её одежда промокла, она рухнула на землю и некоторое время сидела неподвижно, прежде чем привела в порядок одежду и волосы, чтобы добраться до дома. Несравненно элегантная фигура стояла у двери. На её глаза навернулись слёзы, когда она увидела его. Заметив стройную фигуру, Нин Шао Цин в спешке пошёл навстречу. Её грязная одежда заставила его воскликнуть с гневом и любовью: - Где ты была? Почему ты возвращаешься так поздно? Проснувшись утром и не увидев её рядом, он подумал, что она пошла навестить других, и ему было всё равно. Тем не менее, после долгого ожидания он с горящим беспокойством, начал искать её по всей деревне. Там даже тени её не было. Он отчаялся. Мо Цянь Сюэ никогда слышала столько тепла в его брани. В этот момент ей очень хотелось погрузиться в его изящные руки и плакать так, как ей хотелось. Просто потом ей будет стыдно смотреть ему в глаза! Мо Цянь Сюэ хотела рассказать ему всё, но в итоге сказала лишь: - Я пошла собирать грибы и заблудилась, поэтому вернулась поздно. Нин Шао Цинь посмотрел на корзину, и беспокойство и гнев превратились в грусть. Он помог ей снять корзину со спины и придержал для неё дверь. Через некоторое время вздохнул с облегчением и спокойно спросил: - Разве они не оплатили обучение? Если ты считаешь, что сумма слишком мала, я попрошу главу деревни установить более высокую оплату.


Как сильно упала его самооценка, что такой гордый человек, как он, опустился просить более высокую плату за обучение? Мо Цяньсюэ напряглась, услышав это. Она посмотрела на него, его лицо было затуманено печалью. Этот взгляд заставил ее сердце ёкнуть, а глаза покраснели. После этого она пожертвует всем, чтобы сделать его счастливым. Как она могла позволить своему мужчине с таким твёрдым характером опуститься до вульгарных людей ради еды? Было бы лучше согласиться взять плату за обучение, если другие сами предложат, но просить более высокую цену было бы попрошайничеством. Она не просила людей и не позволит ему просить. У неё были руки и мозг. Она много работает и их жизнь должна стать лучше. Мо Цянь Сюе подумала об этом, в ней было столько решимости, что, когда она снова подняла глаза, слёзы исчезли и сменились вынужденной улыбкой: - Достаточно. Я просто хотела поесть этих грибов. Я больше так не буду. Люди Клана Деревни Ван спасли нам жизнь. Мы их должники. Как мы можем получить больше? Просто заботься о своем здоровье и хорошо обучай детей. Не беспокойся о других вещах. Сказав это, Мо Цянь Сюэ увидела, что Нин Шао Цин молча наблюдает за старой ивой, поэтому она осторожно спросила: - Ты можешь что-нибудь сказать о рецептах приготовления еды для продажи? В то время не было никаких предубеждений против предпринимателей, но по распоряжению чиновников, среди фермеров, рабочих и бизнесменов, бизнесмены были в конце, они не могли иметь высокий социальный статус. В глазах чиновников бизнесмены были людьми, которые пахли только грязными деньгами. Глядя на глаза, полные надежды, Нин Шао Цин глубоко вздохнул. Если он сам не может позволить себе роскошную жизнь, он должен дать ей больше свободы и позволить ей жить более беззаботно. Репутация, в конце концов, была просто мирской суетой, которая имела больше общего с другими, чем с самим собой. Он взял Мо за руку, чтобы она вошла внутрь и села, взял корзину и ответил: - Как пожелаешь. Будь счастлива. Но ты всегда должна помнить одну вещь: куда бы ты ни пошла, пожалуйста, сначала скажи мне, не делай так, как сегодня… Взгляд Нин Шао Цина на Мо Цянь Сюэ был нежным, как звуки виолончели. Эта теплая сцена заставила Мо улыбнуться, а Нин очнулся. Он внезапно закашлялся, громкогласно и раздраженно сказав: - Не ходи на гору одна. Ты не должна возвращаться поздно! И... я так голоден. Иди готовь. Завершая речь, он поспешно отвернулся. Почему он отвернулся быстрее, чем перевернул страницу? Мо Цянь Сюэ была в шоке. Но хлопнувшая дверь внутренней комнаты её рассмешила. Ему так трудно показать свои настоящие чувства к ней? Поскольку опасность еще не устранена, как она снова пойдет на гору одна?Теперь, когда она убедилась, что в горах есть соломенные грибы, у нее появилась возможность заполучить их. Что касается ужина, Мо Цянь Сюэ улыбнулась, потому что у неё была тысяча способов удовлетворить желудок этого гордого, но стеснительного человека.


* Солнце зашло рано, окрасив небо в розовый. На въезде в деревню из темноты вышла тень. Сконив голову на бок, он шёл, спотыкаясь.


- Где ты шлялся так поздно? В тот момент, когда Ли Кайши вошел в дверь, он напугал Ли Бэй, который сидел в главном зале. - Ничего. Я просто пошел на гору, для охоты на диких зайцев, но случайно попал в ловушку... Ли Кайши едва закончил, когда его мать бросилась, крича: - Мой дорогой сын, дай мне взглянуть! Матери было больно видеть лицо сына, покрытое кровью. Она помогла ему привести себя в порядок, причитая: - Какой слепой накопал ямы на горе? Проклинаю этого сукина сына! Еще болит? Завтра я выясню, какой глупец сделал ловушку в лесу... Хотя Ли Бэй тоже было плохо из-за сына, он сказал: - Перестань. Не дури себя. Весь день бродил по горе из-за своей непривлекательности. - Если бы вы подарили мне жену, разве я бы страдал ерундой? - ворчал Ли Кайши. - Жена? Твоя репутация отгоняет всех женщин за десять миль. Как ты смеешь быть таким придирчивым? Говоря об этом, Ли Бэй злился. Никто не хотел отдавать свою дочь за его сына из-за плохой репутации. В последний раз, когда он сделал предложение в соседней деревне и, наконец, достиг соглашения, сыну не понравилось грустное лицо девочки и он быстро ушёл, оставив её в растерянности. - Это жена, которую ты нашёл? Это свинья! Я думаю, что жена Нин довольно хороша. Когда мой третий брат отнёс ее обратно, почему ты отдал её замуж за больного? Почему ты не подумал обо мне?.. Ли Кайши считал, что если бы не ловушка, он овладел бы её красотой сегодня. Эта мысль ослепляла его. У неё было красивое лицо, пара водянистых нежных рук и тонкая податливая талия… Он мысленно представил себе это, но рана на лице действительно болела: - Мама, аккуратнее... Мать, увидев, как ее сын пострадал, снова начала проклинать: - Какой мертвец установил эту ловушку? Я проклинаю его...


В деревне были сотни людей, и все они возглавлялись четырьмя старейшинами кланов, за исключением главы деревни. Ли Бэй был младшим из четырех. Он был избран, потому что он ходил в школу и был немного грамотным. Поэтому он был человеком, который знал стыд. Его жена и сын зашли так далеко, он не хотел, чтобы соседи смеялись над ним. Поэтому он закричал, стуча по столу: - Заткнись, вы двое! Затем, тяжело фыркая, он повернулся к спальне. Так как его отец вышел раздраженным, Ли Кайши не смел шуметь, просто тихо ворчал: - В любом случае, я хочу жену Нин. - Зачем тебе её, ненужный замужний мусор! Завтра я найду тебе хорошую...
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Глава 15



Глава 15: Обманчивый разум человека


Через три дня рано утром Фанг отправила партию необходимого инвентаря. Сестра Гуйхуа тоже пришла. Втроём они проработали довольно долго, прежде чем был успешно изготовлен тофу. После приготовления свежего тофу Мо Цянь Сю продемонстрировала свою кулинарную технику и приготовила несколько блюд с тофу. Вкус тофу гладкий и нежный, аппетитный и освежающий. Фанг и Гуйхуа никогда раньше такого не пробовали, чуть языки не проглотили, пока ели. Здесь не было лишних примесей, поэтому вкус тофу был особенно вкусным. Для приготовления супа и тофу она также использовала кость, с которой ненавистная сестра Чжао выскоблила всё мясо. Поэтому тофу, естественно, на вкус необычайно вкусный. Собрав немного тофу для двоих, Мо Цянь Сюэ отпустила их домой, чтобы они вернулись сюда завтра утром. Сестра Фанг отказалась принять миску тофу, колеблясь: - Дорогая сестра, разве мы не должны угостить главу деревни и старейшин? В конце концов, мы всего лишь женщины. Если что-то случится, нам нужен будет кто-то, кто нас защитит. Мо Цянь Сюэ ответила с улыбкой: - Спасибо за напоминание, я действительно забыла об этом. Да, мы должны послать немного старосте и старейшинам деревни. После обеда пойдёшь со мной? - Как она могла забыть, что столько тофу, что сделано сегодня, было бы подарком для других? - Что будет сделано завтра - останется для продажи. Услышав слова Мо Цянь Сюэ, Фанг перестала скромничать, приняла чашу и ушла. Такая вкусная еда. Конечно, она хотела взять немного для своего мужа и детей. 600 банкнот в месяц и ежедневная работа? Она работала и её еще кормили. Сестра Гуйхуа никогда не думала, что жизнь может так улыбнуться ей. Она потёрла руки, говоря немного застенчиво: - Сестра Нин, как я могу принять это? Я просто работала не более половины дня и ела. Давай я помогу тебе постирать одежду? - Сестра Гуйхуа, у нас впереди много дней. Тофу - деликатная еда. Мы сделали слишком много за один раз, это все равно скиснет. - Мо Цянь Сюэ улыбнулась, вкладывая миску тофу в руки сестры Гуйхуа, шутя и успокаивая её - Если тофу хорошо будет продаваться, мы заработаем больше, не жалуйся, что устала. Взяв тофу, сестра Гуйхуа прослезилась. После смерти её мужа еще никто не был так добр к ней. Все обвиняли её в том, что он умер. Даже другие мамочки не связывались с ней. Эта сестра Нин была действительно хорошим человеком! - Не говори так, сестра Нин. Я хоть и худая, но у меня много сил.


Когда Нин Шао Цин вернулся с преподавания в школе, Мо приготовила для него праздник блюд из тофу. Глядя на эти уникальные блюда, глаза Нин Шао Цина загорелись. Попробовав каждое из них, он отложил палочки для еды и тихо спросил: - Это еда, которую ты хочешь продать? Вкус действительно хороший. Но как ты планируешь продавать? Поскольку его редко заботило то, чем занимается Мо, она рассказала ему всю историю продажи меню в ресторане Байюньцзю. Она также поделилась некоторыми своими соображениями.


Конечно, она не станет продавать его на улице, она планирует продать тофу Байюньцзю. Что касается того, что ресторан сделает с тофу, ей было все равно. Такие вещи, как тофу, кажутся сложными до приготовления, но как только это готово, любой, кто немного понимает, рано или поздно выяснит тайну рассола. Этот метод был лишь первой ступенью, это определенно не то, что дало бы долгосрочную выгоду. Поэтому то, что она хотела, было только первым ведром золота. Что касается того, как Байюньцзю поступит с тофу, который трудно хранить и перевозить, ей было безразлично. Её энергия должна быть направлена


на долгосрочные планы, такие как создание завода по производству соевого соуса или уксуса и других продуктов, которые можно продавать по всей стране или даже, возможно, по всему континенту. Нин Шао Цин немного помолчал, затем слегка улыбнулся и сказал: - Покажи мне контракт, который ты подписала. Её удивило, что его так заинтересовал её бизнес. Она с готовностью взяла контракт и с улыбкой протянула ему. Если они хотели ладить, им нужно было узнать друг друга. Это было хороший момент, когда он попытался узнать и принять её ... Пока Нин Шао Цин прочитал контракт, в то время как Мо Цянь Сюэ строила планы. Закончив читать, Нин Шао Цин сделал вид, что в забывчивости сложил контракт и сунул его в передний карман. У него еще не было её каллиграфической работы. В прошлый раз он хотел оценить её почерк, похожий на цветок сливы. Почему его интересует контракт, который был бесполезен для него? Мо Цянь Сюэ не сразу поняла, когда Нин Шао Цин слабо улыбнулся, сказав: - Ты сама составляла контракт? Достаточно хорошо! В сердце Мо Цянь Сюэ вспыхнул намек на гордость. Конечно! Её положение маленького босса теперь было достигнуто не просто удачей. Контракт, казалось бы, простой, имел множество скрытых ловушек, которые нужно тщательно изучить. - Да, тогда седьмой молодой лорд сказал, что нам нужен контракт, поэтому я быстренько написала один из двух экземпляров! - Быстренько? - Хотя Нин Шао Цин не верил в это, он все же слегка улыбнулся - Контракт ни в чём тебя не ограничивает. Ты можешь делать всё, что пожелаешь, что касается меню блюд. Если ты очень занята, чтобы справиться со всем, я могу помочь тебе с бухгалтерским учетом. Действительно, времена изменились. Раньше на счету были десятки тысяч золота и серебра, но ему не хватало терпения заниматься этим. А теперь он добровольно помогает ей с учётом центов за тофу из-за беспокойства о ней. Так как Нин Шао Цин был готов помочь, она с радостью приняла это предложение. Хотя она не надеялась на мелкий бизнес тофу, это могло бы послужить началом для построения гармоничных отношений. Так почему бы нет? - Это действительно хорошо. Я буду прислушиваться. С тобой за спиной хуже не будет. надо поднять его самооценку. Лицо Нин Шао Цин не изменилось, очевидно, ему не нужны почести. Вместо этого он похвалил её: - Использовать Байюньцзю, чтобы начать борьбу и исследовать рынок тофу, не тратя много времени и энергии! Это ты действительно отлично придумала. Они впервые разговаривали так долго. И никогда не чувствовали себя более гармонично во время еды.


Днём Мо Цянь Сюэ вместе с сестрой Фанг отправили тофу главе деревни и старейшинам. Они немного поболтали в каждом из этих домов. Было не рано, когда они вернулись. Сестра Гуйхуа тоже отправила две новые вещи. Мо выбрала голубой цвет для себя и темно-синий для Нин Шао Цин. Голубое платье было окантовано сапфировым синим. На передней части были вышиты маленькие цветы сливы, что делало платье особенно элегантным. Оно очень шло Мо и она с удовольствием кружилась. - Сестра Гуйхуа, ты такая рукодельница! Платье идеально мне подходит, даже без примерки! Вышивка тоже отличная, цветы яркие. Я действительно хорошо выгляжу в этом. - Сестра Нин, ты сама красивая. Старая одежда широкая и большая, неброская, поэтому она не подчёркивала твоей красоты - сестра Гуйхуа помогла ей надеть платье, с улыбкой похвалив её. - Это все из-за твоего таланта. Я теперь буду обращаться именно к тебе! - Ты мне льстишь. Вообще не проблема, ты меня не побеспокоишь этим... Они смеялись и болтали друг с другом, когда Нин Шао Цин вошёл в дверь с несколькими книгами. Он был мгновенно сражен, увидев Мо Цянь Сюэ, стоящую там в голубом платье, освежающе прекрасном. Увидев, что Нин Шао Цин вернулся, сестра Гуйхуа поспешно встала, сказав, что ее дочь Нир ждёт, что она приготовила ужин, и ушла. Проводив сестру Гуйхуа до двери, Мо пританцовывая и кружась, улыбнулась: - Ну как, это платье, которое Гуйхуа сшила, милое? Мне идёт? Нин Шао Цинь взглянул на платье и в его слабой улыбке промелькнула печаль: - Это прекрасно. Получив желаемый ответ, она достала темно-синий халат: - Это для тебя. Иди переоденься и проверь, подходит тебе это или нет. Нин Шао Цин принял одежду в смятении. Согласившись, он повернулся, чтобы снять серое одеяние. Мо Цянь Сюэ рассмеялся от удовольствия. Он такой застенчивый! Разве она не видела его в домашней одежде? Пока он отвернулся, чтобы переодеться, она также быстро сняла новое платье. Когда Нин Шао Цин надел его и повернулся, думая, что он все такой же, глаза Мо Цянь Сюэ загорелись. Просто обычный темно-синий халат с темно-зеленым поясом, полностью изменил его. Его глаза были такими же ясными, как вечернее небо, а фигура была высокой и элегантной, как высокие деревья. Какой элегантный красивый мужчина! Мо Цянь Сюэ мысленно послала ему 1000 воздушных поцелуев. Двигаясь небольшими шагами и помогая ему надеть халат, она улыбнулась: - Рукоделие сестры Гуйхуа превосходно. Твой халат тоже хорошо сидит. Жаль, что я не преуспела в рукоделии, я сама бы сшила тебе халат. Мо Цянь Сюэ естественным движением поправила угол халата, но Нин Шао Цин слегка покраснел и закашлялся. Заметив, что Мо Цянь Сюэ переоделась в свое старое темно-красное платье, он нахмурился: - Новое платье красивое. Почему ты переоделась? - Я сейчас буду готовить, не хочу его испачкать. Кроме того, я завтра поеду в город по делам, так что оставлю его на завтра.


Голос Мо звучал легко, но Нин Шао Цин слушал это с грустью. Они немного поболтали, а затем Мо пошла готовить. Нин Шао Цин смотрел на голубое платье, аккуратно сложенное на кровати, его глаза были заполнены одновременно печалью и теплотой и любовью. Наконец он снял новую одежду. Неуклюже сложив его, он положил его рядом с голубым платьем. Светло-голубой и темно-синий, две вещи были рядом друг с другом. Нин Шао Цин сел на край кровати, поглаживая оба платья и улыбнулся.
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